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Hoved-Personerne.

Äortg Lear.
Eloster 1 Zarlrr.
Nent

Edgar, Glosicrs Son.
Edmund, Glvsters naturlige Sm-
Hcrrugm af L>?rnrvall.
Hcrtugnt af AlkanieN.
Herruaen af Burgund.
4>swald, Gonerils Huushofm?f!er»
Goneril

Rcgau
Lordelia

Vage, Hovedsmcmd, Sendebud, Tienekk.
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?Forste Optog. Z
i'

LearS øser.
■i

§
iForste Optrin.

EdMUNd.

§^akur! du er min Gudinde! jeg har svoret dig
Huldstab og Trostab. Hvi roves mig da en Gens
Rets fordi jeg ikke kom frem paa den kiedsomme
Vei, Sædvanen ft rest ev? Hvi er jeg Slegfred»
barn! hvi uargre? Kan jeg ikke rose mig afsaa «del
en Ziel, saa crgte en Skabning, som nogen harder»
lig Qvindes Afkom? Hvi ringeagter man os, som
den raste Narur stml sig til at give stolkere TEvner
end den afftrldige ALgtesengs stranrende Fostre?
Velan da! du lovlig fodre Edgar! Mod din lov-
lige Ret strtter jeg Slegfredbarneks List. Vor Fa-
der elfter Slegfredsonnen Edmund, som den lovlig«
fodte Edgar. Med H<rld har jeg allerede virket
»aa deres svage Siele. Der kommer den Gamle.
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Kong Mr.

Han karmes over den Tidende, jeg nylig'sammen-
smedede mod min Broder Edgar. Min Fortgel-
lina var saa rimelig, saa diarv fremsat, og har faaet
saa megen Daat ved lykkelige Handelser, at den
ringeste Omstændighed stadfaster den, og gior, til
Trods for Lovene, den nagte Edmund til Arving.

4

. Andet Optrin.
Glosier, Kent, Edmund (Milt).

Glester. Nei Herre, din Kiarlighed gaaer
over sine Grandser, naar dn er hans Talsmand.
Du er selv Fader. Du maae fole Smerten af en
Forstefgdt, eg hoisteistet Sogs Ulydighed. Ne-
drige Edgar!

Kent. Ikke laa overilet! Det kan alt vare
Diat! — Tiden kan enonu opklare din Sons Ly--
dighcd.

' Gloster. Tael Havet til Nette, og. dainp
Stormen ved Fornuft-Grunde' Mig stal dy al-
brig overtyde.! Med den hele Faderkærligheds
Sine har jeg ftct hans lede Paafnnd. Men dette
Lystog du vare mine Vidner! at jeg her udelukker
ham fra mine Grendomme!, at jeg stiller ham ved
mit Hievte, mir Blod og mit Navn!

Edmund. Det virker onstelig. Jeg vil
lade mis kee.

Gloster. Ha Edmund! Velkommen Barn!
O Kent! see her Naturen omvendt! See Wosters
Skam og Hader. Denne lonlig fodte, min Ung-
duns vilde Udbrud, viser mig idelig alle sonlige

Mg-

8



Kong Lear-

'Pligter. Bg Edqür, forn jeg trygge of himlen,
'font- blev fodt i Ure, ürag'er Zämmer 5e8 oVer ttUc
gkaae Hoved. Han tSWg'er niig til i rM» -ÄldÄ«
dom at forbande, min Ungdoms Glieder. GrÄ)
ik?e> SdmstNL! over din Broders Udaad !- SEdcl-
modige Barn! kun halv deler du hans Blod) og
dn elfter ham niere end broderlig. Ren jeg vil
belsnn'j din Dyd. Folg mig! — Herre! du oppe«
bier Kongen! — Han tvin ilter her for, at afllrgge
Regieringöiis Byrder, og Me sit Rige imeklein stile
Dottee- Himlen give HM dertil! Men jeg fryg»
ter meget for denne Forcktibring.

Milt. Jeg grccimrrcr mig ved at ste ham
hver MnNd atigreben af Medens vilde Frembrud.
Det fornedrer hans Hvihed.

Ginster. Ak! det er Alderens Svaghed.
Doch har hans Smd alvid vieret ustadigt, vredagtigt
Vg opfarende. Lys', de nwrme fig.

eMim hsrer Trymptt > Cto9. Eloftcr og Edmuno Foge7-

H

%

Tre die Optrin.
Lear, Hertugerne af Corntvakl, Albanien,
og Burgund. Edgar, Gonml, Regan,

Corde lia.

Edgar (tater tit GotWid »cd JödMIgNl). Eorde-
lia! favre Kongedatter! fee dig end eengang tilba«
ge! for den lykkelige Burgundier nio-'rager dirr
Gkwnheds Skat af Kongen; for den lykkelige Bur-
gündier for evig favner dig, da kast er ynksomt Blik
tilbage paa den ulykkelige Edgar!

!
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Kong Lear.

Csrdelia. Ak! hvad vilde den ulykkelige
Edgar med den ulyksaligere Coroelia, som, af Ly-
dighed mod sin Fader, flyer fra sin Edgars Arme
til Burgundierens?

Lear. Horer mig, I Herrer af Manien,
Cornwall og Burgundien!

Hermgen af Albanien. Vi hore, Herre!
Lear. Kartet hid! " Vider, I Herrer!

Jeg har deelt mit Rige i tre De5e. Jeg har be,
flurcet ar hi le ester min Rcgierings lange Moie,
og ot overdrage ail til Ede-s yngre Alder. L^nge
har du Burgundier *) gyrstet mil Hof som Beiler.
I Dag stal du hore mit Svar. — Giger mig,
mine Dokti e! hvo af Eder elfler mig hoiest, at jeg
kan yde den sisrste Runohed, hoor den bedst fortie
ves. Goneril! min Forstefodte! tael du forsi!

Goneril. Herre! jeg elfter dig mere end
Ord kan udtrykke; mere end alt hvad der agtes
tilgt eller sieloent! Frihed, Syn, Helbred, Rygte,
Sk»L:ched; Intet er mig halv saa kiert som du;
mil Liv var mig ringe mod dig. Jeg rifter dig saa
hoit, som et Barn kan elfte den bedste Fader.

Lear. Denne hele La idstrakning, fra denne
Linie ril denne, med dens ftyggefulde Skove og
vidtstrakte Enge ftal du beherfte. Den gaae > Arv
Al din og Albanerens Afkom! — Hvad siger min
anden Datter, Rrgan, Cornivalls Viv?

8
å
i
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Re-
*) Late lader Lear kalde alle tre Hertuger Betlere;

wen da der strax ester tales om de ro oldsce Dvi-
tre som givre; saa kan derrc Navn r»n tillcrggcs
Hertugen af Burgund, som beilcdc ril Eordclia.
Shakespeare lader vgsaa kun denne, tilligemed en
Konge as Zrankerige, vare Mcdbeilere.

Gvers. Anm.
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Kong Lear. O

Regan. Min Ssster, Herre!'har for en
Deel trykt min Kicerlighed, thi som hendes er,
saa er mrn; dog mere udstrakt. For mig er ingen
anden jordiff Gl^oe. Mit Alt er i min Faders
Kærlighed.

Lear. Derfor beholde du og dine Arvinger
denne store Tred eoee! af mit ftisnne Rige!

Cordelia. cd-s). Nu kommer minProve!
Hvor er jeg beangstet! Med koldsindig Tale maae
jeg friste den vredagtige Konge til hellere ak berove
mig mm Medgivr, end at fordomme mig til veder»
siygqeliqe Favntag.

Lear. Taei nu, min sidste Datter, ikke den
sidste i mm Kierlighed- og min Regierings Daad er
fuldbragt. — Tael, Cordelia! Hvad kan du sige,
for <u vinde en rigere Trediedeel, end dine Softra
vandt I

Cordelia. I Ord maae min Kitvrlighed
vige faa meget for deres, som den overgaaer den i
Sandhed — Intet, Herre!

L rar. Af Intet kommer Intet, tael igien l
Cordolia. Ulykkelig er jeg, at jeg ikke kan

hykle. Jeg elfter dig, Herre! saa hoit som jeg
hor, ikke mere og ikke mindreø

Lear. Vogt dig, Cordelia! din Lykke staaev
i Fare. Betcenk dig bedre, og ret lidet paa din
Tale!

!!

Cordelia. -O min Fader! du gav mig 2h
ver, opdrog mig, elftede mig ommelig. Jeg gien-
gielder det, som jeg bor. Jeg lyder, jeg elfter,
jeg «rer dig. Hvi toge mine Sostre Marnd, der-
som de elfte dig allene? Givter jeg mig, da vil
mueligt den Mand, jeg giver Haand og Troe,

A 4 jvindr
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Kolig Lear.rA
M - Dindennn halve Kurrlighed. Derfor inf jeg aldrig

gifte mig, som mine Ssstre, ar jeg kan elfte min
Fader allene.

Lear. Er dette dit Hiemes Mening ? -- Der
siges, jeg er vredagtig. Dominer, I Gader! ha-r
jeg ikke Grund dertil? Ru, mit Barn! fornemmer
jeg, det er sandt, man har ladet m>g forftaae ! —

Da elfter Giosters oprorifte S»n, der Kusser sin
Fader, ligesom du mit Hagb! O vogt dig, ube-
sindige Pige! ar jeg ikke optzlder dit daarlige Am
ske, som tzu for seent v,l angre; thi viid, mit Sind
kan lkft taale saa ungt og saa nblidt et Barn!
! st Eopvelia. Saa ungt, Herre, og saa op-
rigtigt!

i
-

. >

io> J
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% Lra-r. Din Oprigtighed vare da din Med-
gib.t! Thi ued den hellige Soel, og den hoctideltge
Nat! frasiger jeg mig her al Fader»Omsofg. Fra
de-.re siveblie ilf holder jeg dig som fremmed baade
for mir Blod og min Mdeft.

Kent. Det er Råsene. Bet«nk, klare,
gOUHerro! —

" T - Keret — Stil Dig ikke imellem en
D»-ce tø-.,ut: Jeg elskede hende hosest.. Til
hendes omme V l.ekce^t vilde jeg rolig betroet min
Alderdom,! Ru ruere Graven »nt Hvilested; Jeg
tager mit Hjerte fra hende, ,vg bvrtgjper.det med al
min Ni adom. I Herrer afCornwall og Albanien,
jeg ftisnkcr Eder begge svldRetti!ocnneftiWue Tre-
diedeel, Eoodelias forspildt« Medamk- Rv, I
Herrer! marker min sidste Beftncning! Jeg selv
med et Folge af hundrede,Riddere vil mtwnedsvlis
gieeste E,ocr. Kun Raone.t af Konge beholder jeg;
Eders virre.Magreu. og Judtirgcerne! Derre er mm
o, . _ i.sidste
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Kong Lear. s

ßdsis Äso| for tis dadeefek denne
Krone rmekem Eder! ch»« »em Krp«ci>). '7

Krm. Lear! du, fcim jeg stedse har irret
som min Konge, elsket som mm Fader, fufgt som
nnu Herre, og indstuctec i min Ben, som mtuBs--
styrter —

-i

Lear. fcort! Buen er fp-riidl! vogt dig for
' ^

, ,7.

Kent. Nei! Lad den fare ud, og gieNliem--
bore mit Hierte! — Lad Kent kun virre uhovisk,
naar Lear er rasende. Dm yngste Datter —

Lear. Ikke er Ord ! det koster dit Liv!
Kent. Hvad vil Du giere! gamle Mand?
Lear. bort fra mine Sine!
Kent. See ferst bedre!
Lear. Nu, ved Guderne —

Kent. Nu, vedGuderne! ubesindige Konge!
dn svorst fvrgiawes.

Lear. HaFormder! 6<rsgei'H-i-,nvenpna Sv-reyek?
Kmt. . Dr«b kur; din Livge, Lear! Hug min

Strube over! men med mit sidste Aandedrac vil
jeg tordne min retfterdige Klage i dine Sren, og
sige dig i din Aasyn , at' du givrde ilde.

Lear.. Hsr mig,, ubestiidigc Mand! for din
Huldstabs- Eed hor mig-! Da du har sircrbr at brin-
ge mig til at bryde mic Lovce, da du har trrvugt dig
ind uneilem mm Bestutmng. og min Magt — og
Let.tanter hverken mit. Sind eller min Værdighed
— saq forjager jeg vig for evig fra mine Sine og
ft'a nnt Rige. Dersom dit afskyelige- Legeme efter
tre Dages Forlob jrndes p.aa.mine GrKNdser; da
er det Siebltk din Doid. — Bort!

Pilen!

-
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Kong Lea".

Kent. Lev da vel, Konge! har du fattet
din Beslutning, sqa tager jeg dig paa dit Ord.
Jeg vil ikke tove for at see dit Fald. Guderne be-
ffytte dig, Pige! du tcenker ret, og du talede Sand-
hed. ^ Min gamle Mrlighed vil -eg bringe til nye
Egne. Der lever Denffab, og her er Forviisning.

- (han gaacr).

Lear. Nu Bnrgundier! du seer, hendes
Priis er falden. - Dog? er din Kærlighed htkftig
^rok til at du kan elffehende, som hun ftaaer oer, uden
Medgivt og berovek min Agtelse; saa er hun din.
Tag hende eller forlad hende!

Hert. af Burgunvi n. Tilgiv mig Konge!
Jeg forlanger kun den Medgivt, du selv foreslog,
og tager her Cvrdelias Haand sbm Hertuginde af
Burgundien.

Lear. Saa forlad hende! thi ved en Faders
Harme! jeg har sagt dig hendes hele Rigdom. —
Lad -s gaae!

Heilt. afBurgundien. Betivnk^a, Herre!
at din ea-n Diilie, og ikke min Ustadighed har brudt
vort Forbund. (D- ,a.i«)

Edgar. Har da Himlen veiet min Kiirrlig-
Heds Vrrd? ell r raser min ffraurne Surl? Kunde
Burgunoeren sttppe aa rigt et Dytte, og overgive
det i den fortvivlede Edgars Arme. Har jeg din
Haand, Cordelia? Holder jeg den i min? Din
Haand, som i dette Sieblik ffulde foreenes med
Min afffyelige Medbeilers? Knæler >eg for dig, og
for dine Fsddcr tilbyder dig mit bankende Hjerte?
Giniil, Kongedatter! overryd mig ; thi endnu tviv-
Iw jeg, jeg ror ikke troe den henrykkende Gliede.

I«

('̂

i

■

Cor-

U



Kong Lear., JE E

Cordelia. Det trosier mig dog, ae ingen
vandrende Lasi har derover mig min Faders Hyl-
dest, men kun Mangel af det, som jeg bliver rüg
ved ak mangle, en fledst Tunge. O Gostre! nodig
vil jeg kalde Eders Brode ved stt rette Navn; men
vmgaaes vvr Fader vel, og den forurettede Cvroe-
lia stal aldrig anke paa sit Tab.

Edgar. Himmelste Pige! du er din egen
Medgivt! rigere paa Oyd end Skiernerne paa
Lys. Dil du huld modtage Edgars ringe Formue ?
han lcvgger den for din Fod. Ha! min Cordelia!
du vender dig bort! Hvormed harjeg fortornet dig?

Cordelia. Med at tale om Kiarrlighed.
Edgar. Ofte har jeg da forrornet dig.

Cordelia selv har ofte tilladt mig at fortorne hende
dermed.

Cordelia. Oa jeg tillod dig at beile til mig,
Edgar, da var jeg en Konges kieereste Datter. Er
heller kan jeg endnu glemme min kongelige Byrd,
og l- ve af min Elsters Formue. Saa dybt stal
Skiebnen ikke boie mig. Srr<rb derfor at glemme
din Kiarlighed, og besvrer mig ikke oftere med den
Sag!

l
'

'

Edgar. Saa harv'v Hoihed sig meest i Van-,
hceld! Hvor tnmles vi omkring paa Lykkens usta-
dige Strom! Forunderlig blid forte Bolgen det
kiarre Vrag i mine Arme; den snappede det igien,
og sorgfuld siaaer jeg tilbage paa den nogNH
Strandbred.

Cordelia Den ua:dle Burgund'erS
Nedrighed paadrager Mandkionnet en billig vj'né
tanke. Hans Kiterlighed var Egennytte; maaster
vg E^ars. Kun at han forestiller sig noget hofli«

ger«.



Kong Lrar.

Kere. Hvis sta er, ticii?r jeg ham ved mit Afstag.
Men er hans Kiirrli-ched- stadig, som den ?ue, der
üpoarmer mit Bryst, da stal mit Hierte paastionne
hans Trostab, og den kolde Cordelia vise sig kicerlig
som han. fSj'in ganni'}.

S

...

+,

Zierde Optrin-
Edmund (fsyiv-^-ßsM tøtft Edgar.

EdlM'Nd. Brodér! jeg har fundet dig i et
kMligt Aleblik! Flue og red dig. EN Nidding
hav'opbragt vor FaS.'P iüiod dig.- Det gielder
dit Lid.-

Edgar. MM-lige Cordelia! dog! ach! end»
nu mere grum!

EdMlittD. Har Mig, Broder! dit Lib, dit
SU sia'aeö i Fare.

Edgar. Saa pludselig en Vestut limg , og
sta radforn !

EdlUlMd. Ikke sta pludselig. En Nid,
sich hat Muge strsrer hele Gagene

Edgar. Dog maastee denne Kulde var pan
SkrsMt. Hun vilde prove min KiNiNghed.

EdMUnd. Han horer mig ikke. Vaagn,
Saagn Brodér!

Edgar. HvaS'ffqev du, Broder? — Ingen
Taarer, gode-EM-undl bringer du Tidender, som
stal dnrbe mig, da, hvis du elster uu,rr tov ikke.
Denne Gave vilde MMre sig for en Bennehaand.

Edmund. Di-r Fare, Broder! iler sta nre-

§et, at jeg mangler Tid til at underrette dig. Men
- - - **. fl-)gt<

i
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Kong S<wr. rz

stygt, imens jeg strirber at bortvende dett stridig-
Skrom. O, I Guder! For Himlens Skyld,
Broder! ' »

Edgar. Tilgiv mig, Broder! 'en alvorlig
Tanke henrev mig. Men mig tykkedes, du nerve
nede Fare, og mistede, jeg vilde flygte — Gral att
vort Haad endes saaledes? — Ven! jeg adlyder
dig. — O Cordelia! (h-m gi>!>«o.

EdMNNd. Ha! ha! den Taabe! — Gaa-
dan en lettroende LErlighed formindster den Roes,
jeg etters fortjente ved min List. Hans Sind er
saa langt fra at giøre Fortred, at han ikke iiris-
rcrnker Rogen. Lykkes dette Brev , kommer det til
at gielde for Edgars — Han stukde selv tiendes
ved Haanden, naar Indholdet ikke var saa leedk
— saa har jeg naaet mit Maal. — Der kommer
Gloster.

:

-

Femte Optrin.
Gloster. Edmund.

Gloster. Bliv Edmund! kom hid .' Hvad var
det foret Papiir, du lKste?

Ednnyiv. Inter af Vigtighed, M!U?ladey!
Gloster. Hvi hastede bu da sag ffrg'kkelig

med al stikfedet i Lommen? G'v hid min Soli 1
Edmund. Det er et Brev fra Ml» Brodér.

Jeg havde nylig brndt Geilet, men jeg vidste ikke
Indholdet. Dog frygtede-jeg, det kunde forttene
Dadel, og fegte derfor ot stinle det for dine Sine.

Gloster. Del cr Edgars Haandstrivt it-rser)
„Det er el Utaaleligt Kunstgreb af For«ldre, at — de

„for-

;



Kong Lear.14

„Erholde os vort Gods, indtil Alderen giorvs uskik-
ti? at nyde det. Jeg c o kicd af dette Tyran nie.

„Kmr til mia, ac vi kan tale niere herom. Der»
„som voe Fader vilde sove, indul jeg vwkeede ham,
„saa sttilde du nyde Halvdelen af hans Eiendom, og
„leve i Veustab med din Broder

-

.

Edgar."
Cove indtil jeg sakkede ham! saa skulde du nyde
Halvdelen af hans Eiendomme! Kunde Edgar skrive
dette imod sin knrrlrge Fader? — Dod og Helvede!
— Dl Edmund! sag ham op! soer mig hastig til ham,
at jeg kan sonderflide den Forraders Hierte, og snoe
hans blodende Indvolde om min havnende Arm!

EkMUNd. Maastee dec var skrevet, Fader!
for at prove min Dyd.

Gloster. Disse sidste Formorkelser i Solen
og Maancn kan ikke bebude noget Mindre. Kiter,
lighed koles, og Venskab svigter. I Staderne Myk«
tene? paa Lander Tvedrage! Na urensBaand brast
imellem Son og Fader. Dpsog mig den Nidding!
fog med Fliid, det skal ikke stade dig. <fr.n ganer).

Edmund. Vel! nu sraaer da mit Paafund
fast, men for at gjore det end tryggere, vil jeg end-
nu vove at staffe eet Bcviis. Jeg vil ftrtte gamle
Glosier paa et Sted, hvor han stal hore os raad-
staae om dette Forehavende. De r bedragne Edgak
skal, i hans Tanker, anklage sig selv. Lad.ÄLrlige
hed vcrre min Fvrdecl, vg jeg er strax årlig; men
hvilken Helgen er saa himmelst, ar han undflaaer sig
for et lykkeligt Skalkestykke? rønner,.

i
i
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Kong Lear.

Siette Optrin.
(Aaben Plads inden for Herkiigcn afZllbanlenS Pallads.)

Kent. cl-rkl<rd0 Nn, landflygtigeKmt! Kan
d'l i denne Forklædning kiene ham, f. ni forviiste dig,
sia stal din Herre, Lear, finde dig i faldt Arbeide.

Syvende Optrin.
Lear med Felge. Kent.

Lear. Gaae ind, ogfiig min Datter, jeger
her. tril Kcnk) Hvo er du?

Kent. En Mand, Herre!
Lear. Hvad giver dn vig ud for? Hvad vil dn

hos miq!
Kent. Jeg giver mig ud for, at veere det

jeg synes at veere; ak tiene den troe, som flaaer L>'d
til mig; at elffe den, der er årlig; ar omgaaes de, ,

der er viis og taler lidc; at flaaes, naar jeg ikte
kan undgaae vet, og varre min Landsherre lroe.

Lear. Jeg spsrger: hvad er du?
Kent- Er meget «rrligt Menneste, og ligefaa

fattig som Kongen.
Lear. Da er du i Sandhed fattig — Hvad

kan du giore?
Kmt. Jeg kan tie med et errkigt Paafund,

forterlle et snurrigt Eventyr kiedsomt, rogte ec let LEri!»
de lige frem? hvad et hverdags ^Menneste er stikket
til, bet kan jeg ogsaa udrette: og det bedste hos mig
er min Fiiklighed.

Lear. Folg mig, distal tiene mig!
. Ot-

I
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I Kong Lear-

Ottende Optrin.
Oswald. De Forrige

Lear. O kom hid, mi» Ven
Osvald- ? — {<SM;r. Kein isber rftsr s,am>
Lear.' Hvad siger den Karl? — Kald den

Klods tilbage! (E» Tiener watt)
En Ridder. Jeg veed ikke, Herre! men mig

tykkes, du nyder kun en ringe Hoflighed her.
Tienerc-n. (som kommer tiiMO Han siger, Her

ire! Din Datter er ikke vel.
Lear. Hvi kom den Tr«l ikke tilbage, da jeg

kaldte paa ham?
Tigeren. Han svarede mig gandsse trodsig.

Herre! at ha» vilde rkke.
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Niende Optrin.
Oswald (bragt ind af Kcnr) De Forrige.

Lear. Jeg haaber, mil» Datter ikke har be-
falet ham det. Nu, Hvo er jeg? min Ven!

Oswald. Hertugindens Fader.
Lear. Hertugens Skalk, tsiaaer ham)

Tiende Optrin.
Gorreril. De forrige.

Oswald. Jeg lader mig ikke siaae, Herre?
<sp»„ftm»drp Kr-,,.fpr lpm) Og. pßÜer ikke

kMes omkuld! du elendige Desmcrkrukke!
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Kong Lear.
Goneril- Ved Himlen! deler utaaleligt.

Det vil jeg ikke fordrage.
Lear. Nu, min Datter! hvi rynker dn diq

Pande? Siig, sommer det sig i mit Paasyn?
Goneril. Herre! dine Tieneres frakke Haan«

hed er hoift usommelig. Hver Stund bryde de ud
i Kiv, som reifer sig af deres umaadektge Sværmen.
Jeg kundgjorde dig det; og havde det bedste Haad
vm en hastig LEndring; Men jeg marker forsilde,
at du beflytter og haandhaver deres Fornarmelser. .

Og derfor, Herre! bruger jeg denne Frihed, som
§i»dvendigheden gier til Klogflab.

Lear. Er du min Datter?
Goneril. Jeg beder dig Herre! brug dit?

Klogflab, og flil dig i Tide af med de Luner, som
paa nogen Tid aldeles har omflabt dig!

Lear. Er der nogen her som kjender mig?
Ei! dette er ikke Lear — Gaaer Learsaaledes? Ta«
ler han saaledes? Hvor ere hans Sine? Hvo kan
sige mig, hvem jeg er?

Goneril. Nu, nu! Herre! DenneForundring
er moxen afsammeSmag, som dine andre nye Gril«
ler. Jeg bederdig, forsiaaeminMeening ret! ,Du
ergammel, du burde og vare stadig og viis. Du holder
her hundrede Riddere og Vabnere, Folk, der ere
saa forsvirede og frakke, at her stimes paa dette
Slot, som i et Herberg eller en Klippe. Folg der«
foret Raad af hende, som ellers vil tage det, hun
beder om: Formindsk dit Folge! lad de Halve fare,
og see til, ac de Overblevne ere saadanne Mand,
som somme sig for din Alder, og svin kjender sig
felv, og digi
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Kong Leär.

Scrtt*. Dsd og Helvede! Sadl mine Heste!
kald mit Folge sammen! Vanartede Agle! jeg vil
ikke blive hos dig! Jeg har endnu en Datter. —
Slange! Udyr! Formindske mir Folge, og kalde det
sværmende? Idel prsvede Mcend med de sieldneste
Gaver, som saa grant kjende deres mindste Pligt! —
Hvor ringe var din Brede, Cordelia! O Lear!
ftifliuT fin »'aa Pande«,» bank paa denne Port, som indlod
din Daarskab, og lukkede din Forstand ude! — Gaaer,
gaaer mine Folk.! cHan »n gaae)

l8

Ellevte Optrin.
'

Hertugen af Albanien. §>e Forrige.
Lear- Utaknemmelige Hertug! var det ditt

Villie?
Hertugen. Hvilket, Herre?
Lear. Halvtredsindstyve af mit Folge paa

«engang?
Hertugen. Hvad vil det sige! Goneril?
Goneril. Bryd dig ikke om Sagen! men giv

efter for hans Galskab!
Lear. Himlen straffe dig! Ulægelige Saar

af en Faders Forbandelse ramme enhver af dine
Sandser! — I gamle, svag« Sine! graederJend«
nu engang over denne Sag, saa river jeg Jer ud,
og bruger det Vand, I miste, til at fugte Leer med!
— Rei, Gorgon! du stal see, jeg vil paatage mig
den Skikkelse, du troede, jeg havde aflagt for evig!

Goneril. Mcerk hans Ord!
Hertugen. Jeg veed flet ikke —

I

Lear.

I



Kong Lear. »s

Lear. Kan vcrre. — Hor mig Natur! o hor
mig klirre Gudinde! Vil du g>ore denne Skabning
frugtbar, da forandre din Jid! Lys Ufrugtbar-
heds Forbandelse over hendes Äv! Lad der af dette
visne Legem alorig udspringe et Barn, som kan <ere
hende! — Men stal hun fode, da stuf hendes glade
Haab! Giv hende en fordreiet Vanskabning, et vid-
underligt Misfoster, med saa ond en Sicrl, at dets
Liv kan vorde hende qvidefuldt, som dets Fodsel!
lad det udhulehendes Kinder med Taarestromme, og
sirtte Rynker i hendes unge Pande! lad det gien»
gielde alle hendes Moder»Sorger med Spot og poan!
at hun-- ffiont for silde — maaforbandesin Udaad;
og fole, at Aglecand ikke bider saa ffarpc somKum»
»ner over et uflionsomt Barn! Bort! Bort! —

(0>1II <(!UW med sit Folge)
Gvneril. Han stoler paa sit talrige Folge,

kamker at spille Tyran her, og have vort Liv i sin
Haand.

Hertugen Maastee du ogsaa frygter alt
for meget. tc=naer>

Endt paa forste Optag.

An-B a



Kong Lear.Så
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Andet Optog.
r. i <W>lS)

Ferste Optrin.
(Glossers Borg).

Edmund.

Hertugen kommer her i Men. Jeg vil betiene mig
af hans Komme, for at fuldfore mit Forehavende.
Brodér! et Ord! kom frem! Det er mig,dinVen°

Andet Optrin.
Edgar. Edmund.

EdMNnd. Mm Fader passer paa dig; ftye
fra dette Sted! Han har faaet Nys om, hvor du er
siiult. Betien dig af Natten! Tamk dig om! Har
du ikke fagt Noget imod Hertugen afCornwall, som
kunde synes at vise, du holdt med Hertugen af
Albanien?,

Edgar. Ikke et Ord. Hvi sporger du
derom?

Edmund. Fordi han kommer tilforn herhid
i Aften, og Regan med ham - Tys! Vagten!
bort! Edgar.



Kong Lear.

Edgar. Lad dem komme. Jeg'vil blive,
»g retfa:rdlggioremig.

Edmund- Din Uskyldighed kan hores i be«
tzilig Stund, men Glosters brusende Harme er endnu
Vov. Du kan v<rre dod, inden du hores (Edgar gaaer).
Hisset kommer Glosser. NmM nun digtede Kamp!
Fader! hor! kom hid! Lys ! Lys! — lidt Blod vil
bringe ham paa de Tanker, at jeg har havt en
haard Dyst -" Jeg har seet Drukkenboldte gjorerne«
re end dette, af Spog cb«» from 1-» Arm)

ata

Tre die Dptrin.
Glo sier og hans Tienere med Fakler. EdlNUNd.

Glostor. Nu, Edmund! hvor er Forrås
deren?.

Edmund. Ved dette Navn farer en Gysen
igiennxin mig. Men min Brodér stod her i Morket.

Glostcr. Du bloder! forfolger den Nidding,
vg bringer mig ham stykkeviis!

Edmund. Han er flygtet, Herre!
Glostor. Hvor langt han end flygter herfra«,

fial dette Rige ikke fliule ham. Den .rdle Hertug,
min Beflytter, kommer i Aften. I hans Navn v.il
jeg kunhgjore Belonning for den, som bringer ham
til Straf, og Dod for den der fliuler ham. OZ
saa flat jeg arbeide paa at flasse dig Ret til mine
Godser , du min «rlige og virkelige Son! (ve ««ae-

Fier-B 3



Kong Lear.

Fierde Optrin.
Kent (forkl-rdt) Oswald.

*»

<■

Oswald. God Aften, Den! horer du til det-
re HuuS?

Kent. Spsrg dem, der vil svare dig.
Oswald. Hvor kan vi sarrte vore Heste?
Kent- I Dyndet.
Oswald. Zea har Hastværk. Jeg beder

dig, stig mig det, om jeg er dig ki«r.
Kenr. Du er mig ikke ki<rr.
Oswald. Nu vel! saa bekymrer jeg mig t?<

tt om dig.
Kent. Havde jeg dig, hvor jeg vilde hav«

dig, saa stulde jeg nok faae dig kil qt bekymre dig
vm mig.

Oswald. Hvad vil du sige med det? Jeg
Kender dig ikke, ,' j:' ^ ‘‘

Kent. Men /eg kiender dig, min gode Den!
Oswald. Hvad k-ender bu mig for ?
Kent. For en ussel, hoffirrdig, tiggerag-

tig,pidfk, speilkigende, saare tlenstfcxrdig, qvind-
agtig Skielm, fyren, som af Hoflighed vilde gi-«
re sig tiliRuffer, og er intet andet end en Sam«
mensiktning af Skurk , Tigger, Nidding, Kobler—

Oswald. Hvad er du for et vederstyggeligt
Ä?enneffe, der forhaaner En, du kiender ligesaa
jldt, som han dig!

Kent. Ublne Tr«l! ikke kiender mig, som
for kort Tid siden spiviidke dig omkuld i Kongens
Paasyn. Track, du Trolose, eller jeg ftal lade
Maanen ftinne igjennem dig.

Os-^ I



Kong Lear.

Oswald. Hvad vil dog det Mennesse? Jeg
flgerdig, Kiarre! jeg har Intet at forhandle med dig.

Kent. Jeg veed din Skurkheds ZErinde.
Du kommer med Breve mod Kongen. Du holder
med din forferngelige Hertuginde imod Kongen, hen»
des Fader. Trcek Usling!

Oswald- Mord! Mord f Hjelp! —
(H«n lobir og Kenr ester ham).

.H

Femte Optrin.
Hertugen af Cornwall, Regan (med Fsige)

Gloster. Edmund.
Gloster. Velkommen hid, Eders Hoiheder.

Eders Besog er mig en Harder.
Herlugen. Gloster! vi harmed Dedrovelse

hort, ar din ugudelige Son har siaaet dig efter Li«
vet. ' Og Edmund her har ume opfyldt sin Pligt.

Gloster. Han rodede mig hans Forehavende,
og fik den Vunde, du seer her, da han sirarbttat
gribe ham. , :

Hertugen. Er der sat efter ham?
Glosrer. Ja, Herre!
Regan. Brug vor Myndighed til at gribe

Forrideren, og lad ham bode ined Livet! Du Ed«
mund! der har sqa udmaerket en Dyd, stal herefter
hore os til. Trofaste Marnd som du vil varreossaa-
re nodvendige. (afsides) En deilig ung Mand! haner
min Opmarrkfomhed vcrrd.

Hercugeu. Vårr trosiig, ardle Gloster! som
vi. Denne Aften bruge vi til Gtistebud! — J Aft
ten vi! vi giisie dig Gloster! VM denne Prsve^pa»

B 4 vor



Kong Lear.
Kierlighed end ffulde varre dig til Beso«rr. — Nu
bort til Gkedstab ! — Hvo er det?

M

Siette Optrin.
Oswald (forfulgt af Rent). De Forrige.

Gloster. Nu, hvad er paa F^rde?
Hertugen. Holder Fred, eller det koster

Eders Liv! Hvo som flaaer ttl, stal doe. Hvor»
fra og hvad er I?

En Tiener. Herre! det er Sendebud , dm
ene fra din Soster, og den anden fra Kongen.

Hertugen. Hvad tvistes I om ? taler!
Oswald. Jeg er halv aandelos, Herre!
Kent. Intet Under! du har viist saa megen

Manddom! — Naturen ktendes ikke ved dette S leg»
fredham!En Skmder dannede ham.

Herrugen. Savl nu bu! hvoraf triste sitz
EdetZ Trette?

Dswald. Denne Gamle Stimand, Herre«
fom jeg ffaanede af Medynk med hans Gkicrg —

Kent. Du Lugte Flaffe! afMedynk med mit
Sklieg? - Tillad mig, Herre! at siode denne Des«
Mer »Kdti Morter!

Hertug. Deed du, jeg er tilstarde?
Kent. Ja, Herre? Men Vrede har en

'

vis Forret.
Hertugen. Hvi er du vreed?
Kent. Fordi saadan en Trwl barrer Sv«rd,

vg har intet Mod/ er i Tieneste og har ingen 8Er-
lighed. Kuld og Barme stride ikke mere mod hin-
anden, rud jeg og saadatt m Skielm!

Glo-

I



Kong Lear:

Glober. Hiii kalder du ham en Skielm?
Kent. HanS Aafyn huer mig ikke
Herrugen. Maaffee lige laa lldt som mit

rller hans, eller hendes? ■

Aem. Jeg gaaer ligefrem tilværks, og reent
ud at sige, Herre! jeg ha- seet bedre Hoveder 4
mine Oage, end de, som staae paa nogen af de
Skuldre, jeg her seer for mig.

Megan- Det er et Mennest«, som eengang
er roest for sin BondeagtiMd, og siden xa.uagor
sig uhsviff Plumphed. Men jeg har kiendt em A
tusse trodsige Skielmer, som i sin Jevnhed stiulle
siere Rarnker, end tyve fledste Krybere.

Htttugsn. (-ril üöwaw). "Hvormed har dtt
fortørnet ham?

Aswald. Med Intet, Herre! Nylig beha«
gebe det Kongen, hans Herre, at slaae mig forme-
deist en ringe Misforsiand.. Denne gamle StovsV
passede paa sin Fordeel, og bag til spcenbte han c«
Fod fra mig. Kongen oplostede ham derfor. Han
blev hvffrrrdig af denne hæderlige Manddoms Gier»
ning, og drog atter her sit Gvrrrd imod mig.

Hertugen. Bring Fodblokkene hid! Vi stal

I

tm dig —
Keut. Herre! jeg er for gammel til at leere.

Hebt ikke Blokkene for min Skyld! Jeg tiener
Kongen. I hans ZErende er jeg sendt til dig. Dn
vilde vise for -ilden ZErbodighed og for dicerv en
Ondstab imod min Herres Person, dersom du ka-
siede hans Sendebud i Blokken.

Hertugen. Blokkene hid! ved min TTre og
mit Liv, han stal sidde der til Midnat.

Re-B s
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Kong Lear.ae

Negan. Dl Midnat? til l Morgen og den
hele Dag.

Kent. Var jeg din Faders Hund/ Fyrstin»
de! du vilde ikke behandle mig saa —

Negan. Men du er hans Skalk, og derfor
t>il jeg det. (Man tæggtv Kcnr i Blokken).

©foster. Jeg beder dig, Herre! ffaan ham!
Hans Brede er ftor, og den gode Konge, hans
Herre, vil straffe ham. Men han maae nodvcn«
dig oredes over at blive saaledes haanet t sit Sen»
-ebud.

Hertugen. Jeg vil forsvare det. . Min So»
sier maatte end mere fortornes over, at see sin Tie-
irer overfalder. — Nu hen til vort Arbeid?

-

(De gane).

Gloster. Det glor mig ondt for dig, milt
Ven! — Det er Hertugens Villie, og hans Sind
taaler ingen Modsigelse. Men jeg vil bede for dig.

Kcnr. G-o-r ikke der, Herre! Jeg har vaa>
get og havk en moisoin Reise. I nogen Tid vil jeg
sove ud, i den ovrige vil jeg flotte. Lev vel, Herre!
tGloster gaser, Jeg er saa modig og saa forvaaget.
Jeg nuerker, at Sovnen vil si/crle sig til atgiirste
mig. I lunge Sine! nyder denne venlige Slum-
mer, fvr ikke at see dette usle, decre vandrende Leie.

((jan ((tggcc siz til at sov?).

.

i

Syvende Optrin.
Edgar. Kent (sovende).

Jeg horte mig udraabt som fredlos. Et ven-
ligt, huuic Tr«e reddede mig fra mine Forfolgere.

3n-



Kong Lear.

Ingen Havn er frie, ikke et Sted, hvor jo de aar-
vaagneste Speidere lure paa ac gribe mig. — Hvor
let var det mig im ikke at stusse mine Forfslgeres
Ondstab, og efterlade mine Sorger paa mil Sværds
rygende Od! Men Kiærlighed holder mig tilbage
fra Dodens ftedsomme Boelig. Stedse hvisker den
til nng: Cordelia lider! — Hvor ublid hun end er,
kan jeg dog ikke see hende ulykkelig. Jeg maae
blive i Nærheden for ac oppebie hendes Skiebne.
Hvo veed, om ikke det lyse Aieblik endnu kan kom-
me, ar Edgar kan tiene Cordella! — Dette kryllen-
de Haab fængsler mig endnu til et moisomt Liv.
Det bringer mig endog til gt bruge den usleste List
for at opholde dette Liv. Mit Aasyn vil jeg be-
smore og knytte mine Lokker sammen. Denne Egn
giver mig Montre og Forgængere l liggende Dag-
rekiste-Lemmer, som med brydende Stemmeridse
i deres nogne, halvraadne og foleslose Arme med
Pinde, Jernnagler, Torne og Rosmarin-Stilke;
som stundom med Bonner og stundom med Forban«
delscr aftvinge Faarehyrder, Bonher og Mollere en
Almisse. Stakkels Tyrligood! stakkels ThomaS. '
Dtt er dog noget. Edgar er jeg ikke mere.

(Daaer),

»7

Ottende Optrin.
Lear med sit Folge. Kent 0 Blokken),

Lear. Det er sælsomt, at de stalde saaledes
pelse bort, og ei stikke mig mit Sendebud tilbage,

Kent. Hil dig, ædle Herre!

Lear»
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Kong Lear.

Lear. Hvad! spsger du med denne Skiand«
fel ? Hvo har kunnet miskiende din Værdighed saa
meget, at han lod dig satte her?

Kent- Det har baade han og hun; dm
Eon og Datter!

Lear. Nei —
Kent. Ir.
Lear. Jeg siger Ner.
Kent. Jeg siger Jo.
Lear. Ved Himlen, svarger jeg, ner !
Kent. Ved Jorden, svarger jeg, jo!
Lear. Det turde, det kunde, det bilde de

ikke giore. Det er varre end et Mord. Saa vold-
fomt at fornærme ZErbodigheden l Slig mig, saa

Hastig som mueligt, hvoi'ledeS kunde du fortiene, og
de bruge stig Medfart?

Kent. Herre! Paa deres Slot overgav jeg
dem dit Brev. Neppe havde jeg reist mig, for der
som et andet Bud, stovet og aandelost. Han frem-
stonnede Gonerils, sin Deherskerindes, Hilsen.
Da han havde rogket sit DErende, tog de Heste, bad
mig at folge dem og vente paa deres Svar, naar
det var dem beleiligt. Det gjorde jeg. Men da
jeg her modte dette andet Bud, hvis Velkomst jeg
fornam, havde forgiftet min; og det var den sam-
me Usling, som nylig vist« sig saa uhopist mod dig;
vg jeg havde mere Kiakhcd end Klogstab; saa trak
jeg. Ved sit Niddings-Skrig bragte han hele Hu-
ser i Bevagelse. Dette var den Udaad, som din
Son og Datter troede, uiaakte afbodes med den
SkiLndsel, du seer, jeg lider her.

-tz
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Kong Lear.

Lear. L>! denne Milt h.rver sig op tis mit
Hierte! Den søger Uboet! — Ned med dig, dir
stigende Harme! Dit Element er nede. — Hvor ev
denne Datter?

Kent. Indenfor, Herre! i DandS.

Niende Optrin.

Gloster. De Forrige.

Lear. Nu Gloster ? — Ha ! lGloster l,pisker- kil ?car)
Vil de ikke tale med mig ? — De ere syge. — de ere ,

modige — har havt en moisom Reift den hele Dag.
— Idel Udflugter! — Bring mig et bedre Svar!

Gloster. Kisvre Herre! Du kiender Hertu«
gens Jilsindighed.

Lear. Hevn! Dod! Pest! Fordeerveift! Jil«
sindet! —Hvad bryder mig hans Sind«' — Gloster,
Gloster! Jeg vil tale med Hertugen af Cornevall,
vg hans! Viv!

Gloster- Saa har -eg sagt dem.
Lear. Har du sagt dem det? — forstaaer du

mig, Mand! — Jeg siger dig, Glosier. —
Gloster. Ja, min dyrebare Herre;
Lear. Kongen vil tale med Cornwall; Fa-

deren vil tale med sin Datter, fordre Lydighed af
hende. Har du sagt dem det? — Mit Liv og Blod?
— Jilsindet? den -ilsindede Hertug? — Siig den
»ilsindede Hertug — Dog net, endnu ikke; maaffee han
ikke er vel. Sygdom forsommer alle Pligter. Jeg
beder ham tilgive mig, og dadler min Overilelse,
som tog den Svages, den Skrantnes Lune for den

.fri



Kong Lear-

friste Mand. — Men, hvi sidder han her? Ved
mit kiv! Denne Adkarrd overkyder mig om, at Her-
trtgens og hendeS Rejfe er aabenbare Haan! Gitr
mig min Tiener frie! Gaae! siig til Hertugen og
hans Viv, at jeg vil tale med dem — nu! sirax!
byd dem at komme hid og hore mig. — eller jeg stal
tromme for deres Dor, indtil den raaber! Cover
Lodens Sovn!

zo

Tiende Optrin.
Hertugen af Cornwall. Regan-

De Forrige.
Hertugen. Hil dig, Konge!
Regan. Det glwder mig ar see dig, Herre!
Lear- Det troer jeg, Regan. Jeg v'eed,

hvorforj jeg kroer det. Glwdedes du ikke ved at see
mig, da lod jeg mig stille ved din Moder i HendeS
Grav. Ki«re Regan! du vil gyse ved at hore det,
jeg har at sige dig. Du kunde aldrig troet det. —
Din Sosier duer ikke. D Regan! Her har hun
bunder Utakncmmelighed som en graadlg Hog. Jeg
kan Neppe tale Med dig. tKciir saneS i Frihed).

Regan. Jeg beder dig Herre! vstr taalmo-
dig ! ~ Jeg troer at du mindre kan jante Priis paa
hendes Vand, end hun forssmme sin Pligt.

Lear. Ha! hvad var det?
Regan. Jeg kan ikke troe, min Soster i mind-

sie Maade stulde glemt ben IErbsdighed, hun styl-
der dig: Men har hun maastee standset dine Tieneres
Usommelighederr saa har hungiort det med saa god

Skiel,



Kong Lear.

Ckiel, og i saa gavnligt rt Ajemeed, at hun er al-
Veles angerles.

Lear. Min Forbandelse vcere over hende!
Negan. O Herre! du er garnmel! du bur«

de vcrre glad ved at lade dig styre og lede af en For»
stand, som bedre kiender diste Kaar end du selv«
Derfor Herre! drag tilbage til min Ssster, og stig,
du giorde hende Uret!

Lear. Hvad? bede hende om Tilgivelse? —
Nei, nei, jeg tog feil, du meente det ikke saa.
Kicere Datter! jeg tilstaaer, jeg er ganimel. Al-
deren er besværlig, men du er god, du vil barre over
med min Gkrobelighed.

Regan. Nu Fader! intet mere af disse styg-
ge Luner; vend tilbage til min Sostcr!

Lear. Aldrig, Regan! Hun vilde stille mig
red mit halve Folge; hun saae barst til mig, stak mig
med sin Tunge. Himlens Straffedomme styrte
ned over hendes utaknemmelige Hoved! — Slaae hen-
des unge Been med Lamhed, du voldsomme Luft.

Regan. Gode Himmel! — Det vil du ogsaa
enste over mig, naar din Iilsindighed —

Lear. Nei Regan! du stal aldrig faae min
Forbandelse. Din blide Savl kan ikke overgive dig
til saadan en Ugudelighed. Du kiender bedre Naturens
Pligter, Barndommens Baand ogTaknemmeligheds
Love, du mindes det halve Kongerige, som ;eg af
Kicerliqhed stiamkede dig og dine.

Regan. Til Sagen, Herre!
Lear. Hvo lagde min Tiener i Blokken?

<der ijeivS en Trommel).

Hertugen. Hvad er det for en Trompet ?

zr
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Kong Lear,.

Regan. Udentvivl min Sesiers. Det stad-
fleste hendes Brev. coswaid kommer) gr din Hertu-
g inde kommen ?

Lear. Endnu mere Qvide? —, Dette er en
?.r<rl/ hvis borgede Hovmod er bygget paa flygtig
Herregunst, en Modens Giask, somoder Dagen paa
at klade sig, og regte sin Hertugindes smigrende
SErinder, som tækkelig kan fremfore hendes Logn,
og med ligesaa dicrrvt et Aasyn bringe en storreLogn
tilbage. — Afftum! bort fra mine Hine!

Hertugen. Hvad mener du dermed, Herre!
Lear. Hvo lagde min Tiener i Blokken? Re-

gan! jeg haaber, du vidste det ikke.

Z2

Ellevte Optrin-
Gonenl. De Forrige.

Lear. Hvo kommer der? L) I Guder! der-
som I elfte gamle Manid, dersom Eders blide Re-
giering helliger Lydighed, dersom I selv ere gamle,
da gjorer min Sag til Eders! nedsender Kraft ril mig!
— Gorgon! sommer du her, for at plage mig?
blues du ikke ved at sce paa dette Skiag? — Det
mulmer for mine Hjne! de stufte mig. — O Regau!
vil du rage hende i Haanden?

Go'neril. Hvorfor ikke lHaanden, Herre?
Hvad er min Brode? — Ikke alt det er Brode,
som den Ubetænksomme holder derfor, eller Afsindige
kalder saa.

Lear.



Kong Lear
Lear. Hierte! du er for haardt!
Regan. Du er gammel, Herre! -eg beder

dig, tilstaae, du er det. Vend nu tilbage, aftak
dit halve Folge, bliv hos min Soster, indtil din
Maaned er udloden, og kom saa til mig! Nu er
-eg fra mit Hiem! ei heller er jeg forsynet med alt
hvad der behoves til at modtage dig.

Lear. Drage tilbage med hende, og aftakke
halvtredsindstyve Riddere? — Nei, for vil -eg fo»
sverrge at soge Lye, for vil jeg gaae i Samgvemmed
Midnats'Ulven, og blotte mit nogne Hoved fok
den barsse Storm, end -eg vil have min mindste
Nodtorft afhiulpet af hende.

Goneril. Som dig selv tykkes, Herre!
Lear. Nu, -eg beder dig, Datter! gior mig

ikke rasende! Jeg vil ikke besvare dig, Barn! —
Lev vel! Vi vil ikke modes mere, ikke see hinandekt
mere. Lad Skiandselen komme, naakden vil, jeg
fremkalder den ikke. Jeg beder ikke Tordenen knuse
dig, og ei fortæller -eg Himlen din Udaad, fok
ar faae din havnet. Forbedre dig, naar vift
Tid kommer. Jeg kan have Taalmodighed. Jeg
kan tove hos Regan, -eg og mine Hundrede R ddere.

Regan. Dlgiv mig! i eg ventede d?g endnu
ikke, og er ikke forsynet til at tache vel imod dig.

Lear. Er det vel talt nu ?
Regan. Min Soster gaaer arl>g tilvarks

med dig. Hvad? Halvtredsindstyve Mand i dit
Folge! Er det ikke nok ? hvortil be,hover du flere ?

Goneril. Kunde du ikke lade dig tiene af
hendes eller af mine Hofstader?

Restan. Ja, hvorforikke? Herre! - Skut'
de de da forsomme dig, da kan vi kr<?ve dem til

Regn«

33
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Regnskab derfor " Naar du.kommer til mig —
thi nu seer jeg Faren, — saa beder jeg dig, bring
kun fem og tyve med !. Flere huser jeg'ikke.

Lear. O Himmel! jeg gav Eder Alt!
Regan. Og det var den hoie Tid! —
Lear. Hold nu Stand, mit Hierte ? — ram#

mede denne Kile mig ikke, faa er jeg tordenfrie. —
Raar den On.de sammenlignes med den Barre, synes
hun skisn, og-ikke at virre den Værste, er dog no<
genlunde priseligt! Nu Goneril! du er uskyldig igjen;
jeg vil dpage med dig, dine halvtredsindstyve er dog
dobbelt saa mange, som fem og tyve. Du elfter
mig dobbelt saa hsi't, som hun.

t Goneril. Hor mig, Herre! Hvad behober
du fem og tyve, hvad behovcr du ti eller fem til at
folge dig i et Huus, hvor to Gange saa mange staae
rede li! din Tieneste?

Regan. Hvad behover du een eneste?
Lear. Blod! Ild ! Herhid! — Spedalskhed og

sort Pest!— Plads! Plads! at Helvede kan ud«
spy e alle sine Radsier og drukne disse Eircer i en Ild,
Strom. Hor! hvor Helvedes Slanger og Snoge
give Gienlyd af min Harnie! —

Regan. Hvor leed en Ting er dog Vrede!
Goneril. Saa gammel og saa harmfuld.

(Tvedcu og CgnitB)

Lear. Himmel! send mig Taalmodighed! I
fee mig her, I Guder! en elendig Olding! ned-
trykt af Kummer og af Aar, dobbelt ulykkelig! Jeg
vil ikke taale meere. Nei! unaturlige Trolde! jeg
vil stråledes havne mig paa Eder begge, ak hele Ver-
den ftal — Jeg vil gjore saadanue Ting — endnu

34
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*eed jeg ikke selv hvad — Men Jorden skal ssrirkkeSderved. I tanker, jeg vil grade! Dette Hierteskal briste i tusinde Stykker, for jeg stal grade»(Der totemer igieu) Q I Guder! jeg bliver rasende(® tutti).

Hertugen. Det er en vild Nar. lad os gaaeind for Uveiret.
JK

4

Ende paa andet Optog.
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'iV?t>

Tredie Optog.

Ferste Optrin.
(En ode Hcede med en Hytte).

Lear og Kent kommer ind i Uveiret.
- Lear.

^)l<rfer I Dinde! springer EdcrS Kinder! raser
endnu hoiere! Jomsvairmende Lyn! svier mit graae
Hoved! Styrter ned I Skyebrud og. falder I Or«
kaner! indtil I har drukner det stolte, ustionsouime
Mennestes Byer og Borge!

Kent. Med al min Bon kan jeg ikke vverta-
le ham til at soge et nodvendigr Lye, eller at tage
et Skiul over fit gamle Hoved, som han blotter r
denne bilde Feide imellem Jorden og Himlen.

(Det rorvner).

Lear. Buldre saa meget Du lyster ! — siril
der kun, Hvirvelvind, Regn og Ild! — Ikke er Ild,
Storm, Regn og Torden mine Dsttre! Jeg laster
Eder ikke for Ukicrrlighcd, I Elementer! Aldrig gav
jeg Eder Kongeriger, aldrig kaldte jeg Eder Born! —3 ssyl.
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I skylde mig ingen Lydighed- FmdeS da efter
Eders gruelige Velbehag ! Her staaer jeg som Eders
Tr«l, eu fattig/ støbelig, foragtet Olding! D g
vil jeg kalde Eder Tralle, — I Samqvem medtvem
de siadefroe Dotere har I fornedret Eder til at fei-
de mod mit gamle, hvide Hoved: O! O! det er
Niddingsværk.

Kent. ?«t herved, Herre! er en Hytte,
som nogenlunde kan give dig. Lyemod denneStorm.

Lear. Jeg vil glemme min Natur. Hvad ?
saa kiierljg en Fader? Jadet er Braadden, —

rortør).
Kent. Betænk Herre! Skabninger, som el,

ffe Natten., elste ikke saadanne Ncrcter som. denne.
Disse vrede Skyer strikke dem, som vandre, i MM
ket. Dehosdessg i deres Huler. Saadanne Regn-
styl , saadanne. Lynglimt, saa radsvmme Torden-
ffag, saadan en hylende Storm har ikke voeret i
Mands Minde.

Lear. Lad nu de store Guder, der rtøsomt
buldre over vore Hoveder, ramme deres Flendev!
Skicrlv, Usling, som glemmer lsnlig Udaad i din
Barn,! Skinl, Morder, skjul din blodige Haand!
Meensvorne Afstum! hellige Hykler, som drikker
Enkers Taarer, suk nu, og anraab disse raedsel»
fulde Manere om Naade! Jeg er en Mand,
som der er syndet mere imod, end jeg har syndet.

Kent. Gode Herre! til Hytten ! —
Lear. Mit Hoved begynder at bmnde! —

Kom hid, min Dreng!,tø Hvor gaaer det, min
Dreng? Er du kold? Jeg fryser ogsaa. Hvor er
Straaek, min Ven? Vvr Trang er ret kunstig.
Den gjor ringe Ting kostelige — Arme Skielm!

MitC z
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Mit Hierte er koldt, men der er dog endnu eet'Styk-
ke tilbage, loer storm», ; som ynker dig.

(Han gaoer).

zr

i
Andet Optrin.

(Glosters Borg)

EdMUNd. Stormen doves af vor hokrestede
Glcedffab! Saaledes vilde jeg rcgjere; kunde jeg ku«
deslige en Throne. De fba-rmende, stolte, herske-
syge Sostre har allerede lagt det haarde trykkende
Skatte-Aag paa Trirlbondens Hals, Forgievesud-
broler han fln hoie Klage. De seirende Dronnin-
ger! hvor di<rrvt tr«rde de ikke paa den ringe Hob?
O at vinde saa majesiirtiff en Skionhed! Knn
med mit ikdrige Blod tor man vove det. — Ei hel-
ler er mit Snffe fortvivlet, thi nylig under Gnr-
stebudet modte jeg ofte deres straalende Aiekast; og
da de gik ud af Salen, gav hver af'dem mig et lon«
ligt, blidt, indbydende Smiil, denne lykkelige Haand-
penge — Ha!

(To Tkiolddrenge komme ind hver ofist»,;Ose, levere
ha,m bver er Drev, og gage).

(Hau lr-s-r). „Raar Priselighed ffinner saa klarlig',
„var det Blindhcd, ikke at fte, og Uffisnsomhed ikke
,,at lonne den.
Nok! blind »g uffionsom var jeg, om jeg ikke lod
dette Orakels Vink. Nu det andetBrev! —

(Hon gavner der og lakser).

Goneril.,,

„Er Beffedenhed ikke din Frende, da tvivl ikke paa
„mit Venffab"

Regnn. „
Her«
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Herlige Sybille! o mit brændende Blod
jeg er allerede shg af'LEngsel.' Jeg higer efter Btt
siddelsen. —Derkgmmer Glosier. Hans Aasyn ro«
ber et Forehavende. Stille, min Gliede! —

3?

Tre die Optriu.
G l ofrer. Edmund.

Gloster. Jeg soger dig Edmund, for at gi«
ve dig el vigtigt ZErende. Jeg beed, dit ærlige
Hierte er bevcrget over disse ustionsomme Dottres
Grumhed imod Kongen, vor gamle Herre.

EdMUND. Den er vild, unaturlig.
Glvster. Denne Forandring i Riget er ikke

tilpas. Almuen knurrer hoic over disse Qvinders
Herskesyge. Allerede raabor den , at dens gode gam-
le Konge stal sirttes paa Thronen igien. Den Uret,
som nu er ffeet ham, frygter jeg, vil optamde et
Mytterie.

Edmund. Det bor vi haabe, ikke frygte.
Gloster. Du har Ret, min Son! Vi bor

sandelig haabe det- De Klagende har Sie paa
mig. Hver Stund bonfalde de mig, vm at rxrre
deres Anforer; og saalamge dette Hoved er mit, er
jeg deres Mand. En liden stiult List, min Son!
og saa gaae vi aabenlyst til Vcrrks! — Det vil blir
ve en Fcrrd, der sommer sig for saa «rligeog knrkke
Gicele fom din — Du Edmund er mit troe Sen-
bebud. Jil ved Dag- Gryet med'disse Breve til
Hertugen af Cambray. Du veed, hvilket dodeligt
Had der altid har br<rndt imellem Hertugen af Eorn-
tvallo Slcrgt, eg hans. Hele tyvetusinde Biergboere vil

C 4 ben«
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Senne gamle Fyrste seyde os til Bistand- Jil, be-
fal mig i hans Rande, og v«r lykkelig! —

(gaaer).

Edmund« cafstveü). ^a lettroende, gamle
Mand! jeg stal befale dig i hanSNaade! i Hertugen
af Cornwalls — og det strax, Jeg stal vise ham
denne Ekrivt, med din egen Haand og dit eget
Seigl. Den vredagtige Hertug vil strax lade dig
domme fra Livet; og dine store Eiendomme falde i
mm Haand; at jeg kan matte de Lyster sozn hid-
indtil har hungret.

4» '

i
S

!

■

(h»r ganer til side).

Fierde Optrin«
Cordelia, som har modt Gloster« Arante.

EdMUNd. (afsideö)

I Coryelia. Kom tilbage Gloster!
fom tilbage! ved alle Himmelens Magter besvirr«
ger jeg dig, hor min Kummer.' Du maae, du stal,
ja jeg er vis paa, du vil, thi stedse kaldtes du den
AeMrdige. og Gode.

Gloster. Hvad vil du, Kongedatter? staae
»p, og stig din Kummer.;

Cordelia- Nei, du stal ogsaa love mig at
aihielpe den r eller jeg knaler her for evig. Jeg
bonfalder dig om Hiclp for en Fader og en Konge;
ey fornærmet Fqver og en fornnrmet Konge.

Edmund, ('fs-dc--. s ynpige Sorg ! Hvor
hendes Taarer pryde hende, som Duggen Blomste.
ret! Men hun er dydig; og jeg maae d«mpe denne
Haablsse Ild, mens den ulmer.

!
s'

■

? Glo-
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Gloster. Betank, Fyrstinde! hvem du be>'
der for! det er for den Konge, som gjorde dig
Uret.

Cordslia. O tie dermed! Han gjorde ikke,
han kunde ikke giore mig Uret. Betank dig ikke sop
lange, Glosrcr! Den fornarmede Konge torve snart
vare hielpelos, og blive afsindig ober den gruelige
Uret, han har liidt.

EdWUNd. t-ifsw-s). Jeg vil ikke stirre mere;
— og dog ere mine Sine fortryllende.

Corvelia. Eller hvad, om det end er var-
re? — Kan der ogsaa blive varre? — Er del ikke
alt for rimeligt, at denne gyselige Nat har faldet
hans svage Legem? — at han er stivnet af den kol-
de Regn og Blast? — eller at Lynethar drabt ham?
Hvis saa er, da er du fritaget for dit Lovke. Da
har jeg kun een ringe Bon til dig: — For mig hey
til hasts qqndelpse Liig! — I, mine sonderrevne Kla-
der vis jeg indspobe hans hvide.Hoved, med mit afrev-
ne Haar vil jeg binde hans Hander og Fedder;
med en Taarcstrom vil jeg aftvaste hans jordbe«
sinurte Kinder, og saa doe ved hans Side.

Ploster. Staae op, favreCordelia! du har
Dyd nok til at udsone begge dine Sostres Brode!
Jeg har allerede ponset paa at faae min forvarmede
Herre sat paa Thronen igjen, og din Dyd siger
mig, det stal lykkes og del snarlig csaa«r).

Corvelia. Ili, Arante! staf mig en For,
kladning; vi vil strax soge Kongen, og bringe ham
nogen Hielp.

Arante. Hvad, Fyrstinde! Veed du ikke,
at dine ugudelige Sollre har faldet Dodsdom »ver
Enhver, som hielper ham?

Csr-C 5
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dorödia. I dette Tilfirlde kan jeg ikke frygte
deres Grusomhed.

Arance. Og det i saadan en Nat som den-
«e? Betamk! i mange Miles Omkreds er der nep«
pe en Bust, at söge Lye i.

Cordolia. Der er da heller intet Lye for
Kongen. Desmere byder Kierlighed os at opsoge
ham. Hvad har ikke Qvinder vovet f»r brodefuld
Elstov? Vi vil klarlig bise, at de kan vove ligesaa
meget for Datterki«rlighed. Blcrser I Vinde! og
falder , I Lyn! Ustyldig Mve er kiak! Zeg vil ile
for at hielpe min Fader eller dse.

42

i

(.(Baner med 3/rnnte)

CdMU Nd. (kommer frem) Skasmig en Forkl<rd»
ning! vi vil strax söge Kongen! „Ha! Ha ! — en
lykkelig Hm,delse! — Den Dyd, jeg frygtede, stnlde

mig til Hinder! bliver den Koblerste, som stal
fremme mit Paafund ! Jeg vil underkiobr to Sti-
mamd til at folge dem langt fra, og gribe dem !paa
ec ode Sted. Imens den ene opholder hende, 'stal
den anden melde mig, hvor huner. Jeg vil og-
saa forklæde mig. Imedens disse gaae paa Lonjagt
for mig, vil jeg til hertugen med disse Breve; og
saa i Marken. Der vil °jeg, som den raste Iupi«
ter, erobre denne Semele i en Storm. Den stal
dsve hendes Skrig, fom Trommen i Slaget, at ikke
hendes Angesiraab stal trange ind i mit ynksomme
Hre. Elstovskämpen bliver da mindre grusom.

.(©aner)

-

»Ære

I

Fem-
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Femte Optrin.
(Den ode Hcede. Uveiret varer ved)

Lear. Kent
Kent. Her erStedek, Herre! -egbederdig,

gaae herind! Denne Nats Grumhed er for haard
til at Naturen kan taale den.

Lear. Lad mig virre alene!
Kent. Klirre Herre! gaae dog ind!
Lear. Vil du knuse mit Hierte ?
Kent. Jeg beder dig, Herre! ,

Lear. Du lirnker, det er meget, at dette stridige
Ilveir gaacr los paa oslige til Huden. Saa tykkes
dig. Men hvor en storre Sygdom raser, der for-
nemmes neppe den mindre. Uveiret i min Si«rl
gior mine Sandser foleslose for alt andet, end
det, som banker her! — Ustionsomhed — afBorn!
— Er det ikke som om denne Mund vilde sonderstide
denne Haand, fordi den bragte Fodr_op til den? —
Men haardelig stal jeg straffe den! — Nei, jeg!vil
ikke grcede mere. I saadan en Nat! (»er rorvner^ak
lukke mig ude! — Styrt kun ned, jeg bil taale det
I saadan en.Natsomdenne! D Regan, Gone-

ril! Eders gamle, hulde Fader, hvis årlige Hierne gav
Eder Alt! — O paa denne Vei ligger Afsindighed
Lad mig stye den! nu interniere derom.

Kent. See, Herre! her er Indgangen.
Lear. Nu vel! jeg vil gaae ind, og lade

Alting v<rre forbi. Jeg vil bede, og saa vil jeg
sove (Derlorvp-r).Iarme, nogneUste, hvorJendere!
som maae doie dette medynkslose Uveirs Grumhed,
hvorledes stal Eders ubedtrkkede Hoveder og sok-

hun.
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hungrede Legemer udholde disse Stsd? Kan Eders
Pialcer beffytte Eder mod et Veir som dette? —
O det har jeg for lidet bekymret mig om. Tag L«'
gedom ind, du Prwgtige! Udsatdig selv forat fole
hvad den Usle foler, ak du kan kaste Noget af din
-Overflod til ham, og vise, at Himlen er retftrrdig!

4

,

'

<5iette Optrin.

Edgar. Lear. Kent.
Edgard. o Hyrer») Halvsiette Favn! stakkels

Thomas!
Kmt. Hvo er du, som mumler henne i

Etraaet? Kom frem!
Edgar. Bort! den Slemme folger efter mig.

— Girnnem starpe Hvidrorn bl«ser kolde Vind —
Stille! — Gaae til Sengs vg varm dig! c afsides)
Ha! hvad seer jeg? Ved al min Kummer! det er
den arme, gamle Konge, bai hovedet, og giennem-
blodt af det stygge Uveir! I lovende Sirener.' faldt
alle Eders Lovrer ud dertil ?

Lear. Slig mig, min Ven! gav du dine
Dottre Alting?

Edgar. Hvem giver noget til den stakkes)!
Thomas, som den Slemme har fort igennem Ild
og Lue, giennemBusse og Moser, harlagt.'Kniveun-
der hans Hovedgårde og Strikker paa hans Bamk,
fom har giort ham hoihierlet, faa han reed paa en
xodbruun Traver over en Broe, fire Tommer bred,
vg forfulgte sin egen Skygge, som en Forrarder. —
Gud bevare dine fem Sandser! Thomas fryser (&«'>
syger af Kuld) Gud bevare dig for Hvirvelvind, for onde

Stier-

I
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Stiernerog den faldende Syge! Giv stakkels Tho-
mas en Almisse' — Den Slemme plager ham. —
Sa! sa! der kunde jeg nu tagel ham, og der—oz
der igien.

Lear. Har hans Dottre bragt ham dertil?
-> Kunde du ikke beholde Noget? — Gav du dem
Alt?

Kent. Han har ingen Dottre, Herre!
Lear. Tie Forrader! Intet kunde bore Men-

neftet saa dybt, uden hans ukiarlige Dorrre.
Edgar. Pillikok sad paa Pillikok • Hsi.

Hallo! hallo! hallo!
Lear. Er det Scedvane, at foragtede Fa'-

vre stal vise saa liden Skaansel med deres eget Kiev?
En klog Srraf! Det var dette Kiev, som avlede disse
Pelikan Dottre-

Edgar. Vogt dig for den Slemme! Adlyd
dine Forcrldre! Voer troe i Ord! Svcrrg ikke! Hold
dig fra anden Mands Fasiemoe! S»t »kke dic Hierte
til stolt Bram! — Thomas fryser!

Lear. Hvad har du voeret?
Edgar. En hoffærdig Tiener, som krusede str

Haar, brugte Desmer og fiinl Linned, som soiede sin
Hersterindes Hiertenslyst, og bedrev Morkhedens
Daad med hende, svor saa mange Eedrrsom jrg sag-
de Ord; og brod dem alle for HiMlens Aasyn. — Lad
ei Sminke, eller Skioaplet, ei rastende Silke for-
raade dit arme Hierte til en Qvinde! Hvid din Fod
fra Skiogens Huns, din Haand fra hendes Barm
og din Pen fra Gieldnerens Bog, og trods den
Slemme'. — Giennem Hvidtorn bloeser endnu den
kolde Vind-

Lear.
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\ Lear. Bedre? var du faren i dit!. Grav , end
ved saaledes at mode dette Haarde, Veir med dit .

klottxde Legem. Dog naar.jeg jbesioer üiz ret; saa
er Mcnnesiet ikke niere end du! Du ffyider Ormen
ingen Silke, det vilde Dyr intet Skind, oa-Desmer-
katten ingen'Vellugt. — Vi to her ere.forfalskede..
DÜ er Tingenselv. Det »pyntede Mennesie er intet
andet end saadant et usselt, nogent, tveklsftet Dyr,
som dir! — bort! bort! du daarlige Forklædning!
J'laanre Pialter ! Jeg vil va:re mig selv. Hurtig,
Hurtig, for mig af dem!

KüNt. Bevar hans Sandfer, gode Himmels
Lear. Een Ting har jeg glemt. Hvad er

}

dit Navn?
Edgar. Arme Thomas, som<rder den fvom,

mende Froe, Gråshopper ogFiirbeen, som, naar
hen Slemme raser i hans Hierte, <vder Koemog for
Salat, siuger gamle Rotter og dodc Hunde, drik-
ker det groune Skum af den siaaclidePol;,som pid-
sirs fra et Largd til er andet, som har tre Klædebon
til sin Ryg, og sex Skjorter til sin Krop, Hest ar
ride paa, og Darge ak fore, men Rotter og Muns
og andre smaae Dyr har verret Thvmas's Fode t
syv lange Aar. — Tag dig i Agt for min Folge-
svend! Grille, Smolkia! Stille, du Slemme!

Lear. Et Ord endnu! men vårr errlig! siig
migi er et galt Menncfte en Herremand eller en
Bonde?

Kent. Jeg frygtede, det vilde komme saa
vidt; hans Samling er borte.

Evgar. Fraterretto kalder mig og siger mig,
at Rero angler i Ärorkheoens See. Beed! vgrr usiyl-
dig! og vogt dig for den Slemme!

Lear.
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Seat. Ret saa! Ha! ha! var det ikke stissnt
vin man kunde faae et tusenv af dem til at hvast ind
paa dem med gloende rede Spyd?

Edgar. <->fsid«s) Mine Taarer tage saa me-
gen Deel ihansSkiebne, at de robe min Forkladning.

Lear De smaac og de store Hunde, Flink,
Mops og Belline, see, hvor de goe ad mig!

Edgar. Thomas vil flaae ad dein med sir
Hoved. Bort, I Trolde!

Om din Snude er sort eller hvid,
Om i din Tand er giftigt Bid,
Om du er Mynde eller Lamkehund,
Om du er Pudel eller Honsthund,
Om din Hale er lang eller kort,
Thomas dig flux kan stmmine bort,
Thi flaäer han kun.med sit Hoved saa,
Som Harer I alle flygte maae.

Nu! afsied! hen til Laudsbye Gilder og Kiobsted«
Markeder!' Arme Thomas! dit Horn er torc? —

Lear- Jeg vil holde dig som en af mine
Hundrede. Men dit Klædebon huer mig ikke. Du
vil sige, det er Persiff; men lige godt! lad det gio,
re om!

47

Syvende Optrin.
Gloster. De Forrige. -

Edgar. Det erden lede Fliberkigibet. Han
begynder, ndar Aften - flokken lyder, og gager ind-
til det forste Hanegal. Han giver Stcrr; knytter
ZElle-Lokken; gjsr steelviet og volder Hareffaar,

stroer
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\ sirser Meeldug paa den modne Hvede, og plager de

stakkels Dyr paa Jorden.
Og Wilhold tre Gange gik om Vold,
Der msdte han Maren , den lede Trold,
D-dhen han hende monne mane.
Han raabke: Stig ned!
Og fvcerg din Eed!
Og Pak dig, Trold! og pak dig!

Gloster. Hvad, Herre! har du intet bedre

-

i

Samavem?
Edgar. Markers Fyrste er en 2Edling; hans

Navn er Modo og Mahn.
Gloster. Gaae med mig, Herre! Tart her--

ved har jeg en Fæstebonde. Ikke tillader min Troe-
stab mig at lyde dine Dmtres haarde Bud. De har
paalagc mig, at holde mine Oore lukkede, og over-
give dig i denne grumme Nats Vold. Dog har
jeg vovet at soge dig op, og bringe dig til et Sted,
hvor Fode og Varme er tilrede.

Kent. Ki<rre Herre! tag imod hans Tilbud!
Lear. Lad Mig fsrst tale med denne Vi,fe!

Sug mig, Sragirit! hvoraf reifer Torden sig?
Gloster. Jeg beder dig Herre! folg Mig!
Lear. Jeg vil tale et Ord med denne l<rrde

Thebaner. Hvad laigger du Vind paa ?
Evgar. Ac forekomme den Slemme, ogat

i

z

dr«be Utoj.
Lear. Et Ord i kondom!
Kestt. Hans Sandser ere ganske forvirrede.

Herre! lad os fore ham herfra!
Gloster. Kan du dadle ham? Hans Dottre

soge hans Ded. Do'g denne Afsindige forstyrrer
ham end mere. Gaae bort min Ven!

Edaar.
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Edgar. Ung Rywland kom tilmorkeTaarn,
Og fy, fy, raabre han :

Jeg lugter Blod af enbrittiff Mand — O Qval!
(Ellaer).

Gloster. Nu, min Ven! lad vs ham tage
i vore Arme, og fore ham er Sled hen, hvor han
kan nyde Pleie og Tryghed. Herre! folg med os!

Lear. Du har Net; lad dem siiKre Regatt
»p, for ak see, hvad huu ncrrer omkring sir Hierte^
Kan Naruren frembringe saa haarde Hierter?

KeM- Jeg beder dig Herre!
Lear. Tys! ingen Bulder! — ff isse! —saa

saa! I Morgen aarle vil vi nyde vor Nadvere.
gane)

49

Ottende Optrin.
Cordelia. Arante (Det tordne).

Arante. Klirre Fyrstinde! hvildog her!
Sogen er forgickves. See! her er ec Lye, jeg beder
dig gaae her ind.

Cordelia. Gaae du selv derind! Sog din
Mag! Naar Sindet er frit, saa er Legemet
kiaient. Dette Uveir hindrer mig kun fra ak ranike
paa del, som vilde plage mig mere!

vor

Niende Optrin.
To Stimand. Ae Forrige.

Forste Stimand. Nu har vi lcrnge nokgaa«.
tt pan Spor ester dem. Dette Sted er eeusomr.

JegD
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Jeg vil holde dem fangne i denne Hytte; medens
du gaaer doet/ og denter Edmund. Men hielp nug
forsi at faae dem i HuuS-

Andet Stimand. Ingen uden denne kicrre
Dl'KVcl Coiser Penge feem) kunde lokfet os ud i detleUveil'.
Men lad o§ laage Haand paa Barket — (De gribe
sar paa Cordelia og Arante, som strige) Stille! vl Cl’e
Venner; ffynder Eder, siger jeg.

Cordelia. Hielp! Mord! Hielp!—IGu«
der! En venlig Tordenkile, til at dråbe mig!

S'å

i

Tiende Optrin.
Edgar. De Forrige.

Edgar. Hvad var det for et Skrig ? — Ha!'
Qvinder grebne af Stimand? Er det Tid og Sled ^
til Niddingsoark! — bort, I Blodhunde.

khan jager dem bork med sin Kalle).
Begge. O Diavelen! Diavelen
Edgar. O siger mig, hvem er I, som synes

at vare af det blide Kion; og dog vargelofe vandre
igiennem denne siumle Nats Radstcr, da Fuld-
maanen skiuleS af Skyer, og neppe kaster et svagt
Skin fra sig?

Cordelia. Slig os forsi, hvo er du, vor
Skytsengel, som vilde paatage dig denne gruelige
Skikkelse for at skramme vore Ransmand ? Vi vil 1
knale for dig. 1

Edgar, (afstdel!) O! hvor mit Blod er i Op« 1
rar! — Ved alle mine stialvende Aarer, det er Cor»
delias Rost! — Det er hende selv! Mine Sandser

paffe

II'
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passe kil mm forvildede Dragt. Jeg er virkelig ra«sende.
Cordelia. Hvo du end er, saa hielp en ulyk-

kelig Moe! vg kan du, saa veileed vor moisomme
Sogen!

Edgar. Hvo hielper stakkels Thomas, somsover paaNcrlderog haret Pindsviinunder Hovedet?Aranre. Ah! det er en elendig omvandrende
Maanesyg.

Cordclia- Dog var hans Tale nys meger
ordentlig. Tael min Den! med En, som er ulykke»ligere end du. Og har du stundom din Samling,saa stig os, om du kan, hvor vi stal finde ey stak-kels Olding, som i denne kievsomme Nal har van-
dret om her paa Heeden. — Giig os, har du seet
saadan en Mand?

Edgar- (aMdeS) Hun soger Kongen, sin
Fader, i denne rædsomme Nat! O I Guder saa me-
gen Darcerlighed, saa megen Omhed, og dog saa
haard imod mig. (Mtj Ja, Favre! saadan en Mand
var her nyelig. Der kom nogle og sogte ham, og
de bragte ham til en Hytte 1 Ncrrheden! men hvor-
hen, veed jeg ikke tilvisse.

Cordelia. Himlen velsigne dem! — lad os
söge ham! — Arante! du seer vi ereunderGuder-
nes Daretirgt. c«"

Edgar. O Cordelia!
Cordelia. Ha! — du veed mit Navn?
Edgar. Eengang har du ogsaa vidst Edgars.
Cordelia. Edgar!
Edgar. De »Sie Levninger af Edgar! — saa

meget, som din Haanhed lod ham beholde.
Cordelia. Ere vi vaagne, Arante?

D - Edgar.
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Edgar. Min Fader fiaaer mig efter Livet,
Jeg reddede det, i Haab om et lykkeligt Sieblikdg
feg kunde tiene Cordelia. Dette har Guderne
givet mig- Ikkun denne Tanke formaaede mig til
at beere dette afsindige Klccdebon, til at foge mitLeie
paa Jorden; ril at blotte mit legeme for det usta-
dige Veir; til at dsie Middagens brandende H-de
og Nattens bidende Kulde, til at eede Affald, og
drikke med Qvaget, til at kampe med Vindene og rie-
ne til Spot — ja det som barere er — til Medynk
for Bander. !

Cordelia. Naar hartes f<w ynkvardig eif

;

Fortaliing?
Edgar. Men dette dybe Fald — jeg tilsiaaerl

der — reiste sig af min stolte Kiarlighed. Thi diarv!
skion c jeg ikke foce diarvelig frem. Dgjvar den,

veed, jeg bar min Ild saa lønlig, saa tyst, som
Gravens Lampe; indtil du fornam min Kummer,
indtil bu med arbar Unde bragte min stiulte Kiarf
lighed for Lyset, og beseiglede min Tilgivelse.

Cordelia. Du fik min Tilgivelse. Ei hel-
ler kan du krave mere.

Edgar- Hvad kraver jeg mere? — Slig
Hovmod paffede kun stet med disse Pialter. I mi<
ne lykkelige Laar, da jeg var Glosters rige Arving,
da paalagde du mig Tavshed, dn bad mig ikke at
besvare dig mere med den Sag. Hvorledes vil oa
Elskovs Sprog lyde, med dette nogne Legem, og i
denne uSle Tiggerkladnurg?

Cordelia. Som Naadens Rost for den
domte Misdaeder, son« Hielpecroppers Skrig for en
beleiret Stad.

Ed^
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Edgar. Ah! hvilken nye Grusomhed!
Corvelia. Kom i mine Arme, dyrebareste,

bedste blandt Mennester! og aiigam de kiarligste
Lovter, der nogensinde hortes afben ristende Moe.

Edgar. Er der mueligt?
Cvrdelia. Ved det Liv, der giennemstrom-

viet mit Hierte, fvargrr jeg dig, at jeg i disse hellige
Pialter seer den vogne Dyd, at denve usle, afsin-
dige Pryd, der endog er latterlig for den ringesse
Bonde, er mig dyrebarere end en Konges prægtigste
Skarlagen.

Edgar. ZEdle, fortryllende Moe! Guder-
ne, som gav dig din Dyd, kan ene sætte Priis pact
den. Rygtet stal undres ved din Upperlighed og
prise den i sterne Tider. Din stinnende Daad stal
kundgiores og lare Verden Fuldkommenhed.

Cordelia. Arante! vi ere kolde og modige.
Lad os hvile os paa dette Straae, og saa videre
frem, for at finde den arme, gamle Konge.

Edgar. See! jeg har Steen og Gtaal,
de Maanesyges sadvanlige Redstab.. Jeg vil tan-
de en Ild ved denne Hytte, for at torre dine gien-
nemblodte Klaver, inden du lagger dig til Hvile.
Grum og aarvaagen, som den Hesperiste Drage, vil
jeg vaage hos dig, for at bestytte din Sovn. Jmid-
lertid stal Stjernerne indsende deres blideste Straa-
ler, og Estgle besøge min Cordelias Dromme.

tDr «!>««).

5Z
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Ellevte Optrin-
(Gloffrs Borg).

H erlügen af Cormvall. Regan. Edmund-
Tienere.

«verengen (med Glogees Dcevc i Haanden). Jeg
vil havnes, fsr jeg forlader dette Huus. See
her, Regan, et Mytteris mod vort Land. Det
er Gkosters Haandstrivi, han har forbrudt sig som
Andersaat, og som den, jeg giasier.

Regan. Dobbelt vare da vor Havn! —
Dette stadfasier det Budstab, jeg nylig fik, at han
i Nat har varet ude at opfoge Kongen. Men hvo
var saa kiarkig at aabenbare dette?

Hertugen. Vor Arn, der speider hurtig og
snapper gridst, vor troe Edmund.

Regan. Det var en adel Tieneste; O Corn-
wall: valg ham til din Fortroligste, og bar ham
som en ZEdelsteen paa dit Hierte l

Edmund. Tank, Herre! hvor haard eit
Skiebne jeg maae bare! Jeg angrer, at jeg tiente
dig <gr<rstr). O at dette Forraderie ikke havde va-
ret tik, eller at jeg ikke havde opdaget det!

Hertugen. Edmund! i min Kiarlighed stal
du finde en Fader, og fra dette Aieblik kalder jeg
dig Jarl af Gloster. Men endnu Een bor ffee sin
Ret. Den blottede Forrader maae straffes. Men
ar ikke dit omme Hierte stal blodgiores ved hans
retfardige Lidelser, eller Synet vare dig utaaleligt,
saa onster jeg, du vil forlade dette Sted.

54
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Regan (fagreril Edmund) Grotten i den lave
Lund er lsnlig, den passer sig for den Sorgendes
Tanker.

Edmund. Kan jeg der vente en Tröster,
Fyrstinde!

Regan. Hvad der kan handes, veed jeg
ikke- Ä?en det var et Venneraad. cevmunv g»-,»).

Hmug. Bringer Forraderen ind!

Tolvte Optrin.
Gloster (fores ind.) De Forrige.
Hertugen. Binder hans Arm« fast!
Gloster. Hvad stal dette betyde? Jeremine

Giaster, spiller mig ikke saa svigefuld en Streg
Hertugen. Binder ham, siger jeg; — fast r

— endnu fastere
Regan. Ru, Forrader! nu stal du erfare —
Herc. Taet, Oprsrer.' —Du, som til Trods

for vort Forbud har seet Kongen i Nat! hvor har
du sendt ham hen?

Gloster. Jeg er bunden til Stolpen og
maae doie min Skiebne.

Regan. Siig hvor, og hvorfor du har
ftiult ham?

Gloster. Fordi jeg ikke vilde see dine grumme
Hander rive hans gamle Sine ud, eller din vilde So«
sier forhugge hans salvede Legem, men jeg stal see
din letvingede Havn indhente flige Born!

Hert. Ses del stal du aldrig. Tralle?
Giorcr hvad jeg har befalet! Ud med disse forrader«

D 4 sts
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ske Kitte! Skynder Eder, siger jeg! Dersom du
seer Havnen —

Glvsies- li det lian sfrebcä bort). Hvo som Btt
ftrk at leve, til han bliver gammel, jhielpe mig!
-O grusomt! o I Guder!

En Den er. Tilgiv mig, Herre ! at jeg
standser din Grumhed. Bil du din' egen Sikket
hed, saa tillad ikke saa grum en Adfard!

Hen. Hvad, Usling!
En Tiener. Jeg har jient digftaminBarn»

dom, men bedre Tieneste har jeg aldrig giort dig,
end me- degne Diaryhed.

Hert. (trocKcr sit ©txub) Dse, Tral!
En Tiener. Nu, Havn da! medens mit

Blod er varmt, cv- fægto

Negan. Hielp! Hielp! — blev du ikke saa-
ret, Herre? "

Eilosier (sott» bringes ind med tilbundne Hiy»). Ed»
nrgnd! tand enhver Gnist af Natur for at havne
denge gruelige Gierning!

^ Forradersie USling! Du kalder
paa hank, som hader dig. Det var ham, son,
agbenhapede dit ForrMrie, som viste os dineBre-
ve. Der — las og staan Fyrsten af Cambray for
sist Mlf-. Fattes dig Sine, saa ffaf.dig Briller!

Gloster. S min Daarlighed! — saa hgv
jeg gjort Edgar Uret! - inside Guder [ tilgiver mig!

R<Wst gu H,,tnz,n). Hvyxledes er det, Herre ?
.Hept, Sjsder dette »inslose Afstum ud, og

lader ham lugte Beien til Cambray! kaster denne
Traj i Fangsek! *) Wgan ! jeg bloder stärkt! —

Glo»
*) Hos Sho^spearc oo s Omarbejdelsen hedder det:

upon s vuugliill, paa en Mogdynge. Men da
Täte

?S

Giv mig din Arm! iDe gane).I
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Gloster. Idel Msrke! og ingen Hielp!-*'
Hvor evc nu de forskellige Syn , der nylig morede
mine virksomme Sine! Hvor<ere disse Aine? Dode
rre deres giennemtramgende Streraler, som nylig
foere over blomstrende Dale ril fjerne soelklare Hsie,
og som med Fryd samlede den hele. Synskreds!
Disse famlende Hamder ere nu mine eneste Ledsage-
re, og Fslelsen mit hele Syn. O Dee mig! hvad
Ord kan fortolke min Kummer? Üdelukt fra de Le-
vende, medens jeg end er iblandt dem! mork som
Graven midt i den buldrende Verden! Paa een-
gang stilt fra Arbeid og fra Gl«d'e! — Aldrig stal
jeg stue den favre Daar, aldrig Frændens eller
Vennens Äasyn Dog end een Uovei forunder
vs den haardesir Skiebne. Den Blinde selv kan finde
Deien til Doven. Men stal jeg da dee taalig og
uhawnec? Saa kan og Lear fglde! — Nei! med
disse blodende Kredse vil jeg fremstille mig for den
ynksomme Hob, og med disse dryppende Aarers
Veltalenhed vil jeg oplue den til ar hamne sin Kon-
go og mig. Medens den skefulde Sdelaeggelse iler
frem, vil jeg styrke denne Byrde ned fra en Brink,
og knuse den mod den takkede Klippe. Da stal
min befriede Gicrl heeve sig til fin lyse Kreds; gien<
nem de gramdselose Kloder stal den stue de evige
Egne, og liig Golen v«re idel klar stinnrnde Aie.

Ende paa Tredic Optog.
. i "5 i ’ »r.?***-

5f

*4

Frer«D 5
Täte ikke (som i Originalen) lader Reaan brcrbe
Tieficren, saa kan denne llbkastclse heller ikke havk
Sled.
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Fjerde Optog.

Fsrste Optrin.
(En Grotte i en Lund).

Edmund og Regalt sidde i en forelsket
Stilling, lyttende efter Musik.

Edmund.

«$pöi fik en anden Ret til al denne Ånde, som kun
jeg kan firtte Priis paa ? Fortryllende Dronning! —
modtag al min blomstrende Ungdom; indstut mig
for evig i disse blsde Arme — dys mig i en endelss
Sov«, at jeg kan dromme om Glieder, som ere for
henrykkende for den levende Dodelige!

Regan. Lev, lev min Gloster! og foel in«
gen Dsd, uden den daanende Fryds! Jeg skiaui-
ker dig GlKden paa det lette Vstkaar, at du bliver
ved at vatte lykkelig.

Edmund. Denne Nidkicerhed er blid. —
Skulde jeg vel kunne vandre fra et Paradiis for
at mcetce mig paa visnende Urter! — Saa megen
Sodhed lever her, at min Bestandighcd ikke vil v<r-
xe nogen Dyd. cMdes) Og dog maae jeg bort,

for
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for ak msde hendes Goster, som jeg maae love li-
ge saa meget. — Bedst er det, jeg lover hende det
samme. Jeg behover da ei at berede mig paa min
Tale. -

Regan. Bwr dette Mindestegn om mig!
(hun giuer ham en I;inz) Jeg tor ikke vlpre livngere
borte fra Hertugen. Hans Vunde bliver farlig,
)eg haaber, dodelig.

Edmund. Og lad dir, Glosters lykkelig«
Billede (Han rager er Dillede frem og laber en Ciddel) hvil«
paa denne Barm, som giemmer hans hele Skat!

(han ganer).

Regan. Saa krak en ung Mand har Ret
til Qvindens blomstrende Unde. Min Taabe har
tilranet sig min ZEgteseng — Hvad er dette?
(hun rager Sedlen op) Mine Ainc forvirres ! (hun lirser)

„Naar Priselighed stinner saa klarlig, var det Blind-
hed ikke at see, og Uskionsomhed ikke at lsnne den.

Goneril."
Fortrydelige Htrndclse! dog tillige hirldig! — Min
Ridki<rrhed er stadftrfiet, og jeg har l«rt at psnse
paa mit Forsvar.

Andet Optrin.
En Hovedsmand. Regan.

Regan. Hvad betyde disse Skrig? — og
hvi haster du herhid!

Hovedsmand. En stelsom og pludselig For.
andring! — Alle Bsuder-^re i Opror, og sacces
kyn en Äussrer, for ar bestorme dit Slot.

Re.
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Negan. Hvo har udsstet dem dertil?
Hsvevsmand. Ved den offentlige Hoitid

msdte Ponderne fra alle Egne. Den gamle Glo»
sier,, som du nylig lod berove hans Syn, (hans maret
blsDc entnii sr*rfi) stiller fig frem. Han kundgior dl«
Grumhed, deres Undertrykkelse og Fornærmelserne
mod Kongen. Dette opirrer deM saaledes, at det
Mytteri«, som lamge har krobet, faaer Vinger, og
truer nu din hele Vcvlde.

Rcgan. Den nidste Trevl! — Vort Krigere
stal ruste sig. Forte af den mandige Edmund stal
de drive Oprors-Uhyret tilbage til dets morkeHu-
le. Den unge Glosters Arm stal dannpe ben
Storm, hans Faders svage Aande har oppustet.

(Dr gaa«).

66

)

Tredie Optrin.
(Hccdcn)^

Edgar. Den »Sleske Skabning, som Lyk«
ken meest har foragtet, haaber dog stedse, og er
sikker for Frygt. Den ynkvlvrdigste Forandring er
den fra det Bedste. Det Vm'ste bliver bedre.
Hvo kommer der?

i

Fierde Optrin.
(SfO^CC (ledet af en gammel Mand) Edgav.

Edgar. Min Fader faa ynkelig fremlcdt! —
bersvet sit Syn.' — De dyrebare Stene revne u»

af
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qf deres blödende Ringe! - Noget har -eg hort
om denne umenneskelige Daad! men jeg troede den
ikke. Saa gruelig en Gierning troede jeg end ikke
en Qvindes Helved-Råsene runde ove! Naar skal
dog min Kummers Maal vorde fuldt?

Gloster. Hrrvn! Du er paa Benene! H^rld
folge dig! Med Fordert har jeg solgt mine Sine,
dersom Sagen falder lykkelig ud for den fornærme-
de Konge.

Dm Gamle. O min gode Herre, ieg har
veoret din og din Faders Fæstebonde l fire Sne-
se Agr.

Gloster. Bort, min Ven! gaae! din Bl'
stand kan ikke nytte mig,, og dig kan den stade.

Den Gamse. Du kgn ikke se.e Veirn.
Gloster. Jeg har ingen Vei, og traniger

derfor ikke til Sine. Jeg snublede, imedens jeg
kunde see. O min kiffte Aon, Edgar! dusom
blev et Rov for din skuffede Faders Vrede, kunde
jeg kun leve og see dig ved Folelsen, saa vilde jeg
sige, jeg havde Sine iglen.

Edgar. Ach,! han foler, at mig stede Uret.
Gav jeg mig nn tilkicnde, saa vilde hans ktrrli-
ge Hirrte briste imellem begge Yderligheder afSorg
vgGlerde.

Den Gamle. Hvad nu? hvo er. der?
Edgar. En Almisse til stakkels Thomas!

Vcrr «rlig og trods den Slemme! c°fsid°s) J Gn-
der! stal jeg endnu blive ved denne Adfard, og
spoge under saa trykkende en Jammer?

Den Gamle. Det er den arme, galne
Thomas.

Glo-
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Gloster. I det sidste Uveir faae jeg stig en
Assel. Da troede jeg, Menneffet var e» Dr,».
Hvor er den Maauesyge?

Den Gamle. Her, Herre!
Gloster. Gaae du nu bort! Dersom du for

Win Skyld vil gaae et Par Mile i Forvejen paa Veicn
til Domer, saa gior det af gammel Kxrrlighcd til
mig, og bring saa nogle Klmder til denne arme
Nogne, som jeg vil furmaae til at lede mig.

Den Gamle. Ak, Herre! hanerafsindig.
Gloster. Det borer til de onde Tider, ak

den Afsindige leder den Blinde. Gior som jeg
beder dig.

Den Gamle. Jeg ssal bringe ham det bedr
sie Klademou, jeg har. Lad det saa gaae som det
vil! tS-IE)

Gloster- Hor nu! du Nogne?
Edgar. Stakkels Thomas fryser; — Jeg

kan ikke longere fale det, og dog mane jeg. — Hi in-
len hielpe dine Ainc! — de blode. Troe mig,
stakkels Thomas grader sine blinde ved ak secdem.

Gloster. Veed du Veien til Domer?
Edgar. Baade Lkdde og Gierder, Alfarvek

og Fodstir. Arme Thomas har misiet sin Samling
afSkrKk. Guderne bevare enhver årlig Mands
Sou fra den Slemme!

Gloster. Der! tag denne Pung! mitllhLld
gior dig lykkeligere, kaddetalcid v«re saa, oHiin-
mel! adspred den gridsse AagrersDynge! Ved Ad-
deling sial den alt for store Ulighed jævnes, og hver
Mand kaae nok. Kiendcr du Domer?

Edgar. Ja, Herre!

i
i

Ifi i

!
Glo-
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Gloster. Der er en Klippe; hvis hole og
udhængende Top seer rcrdselfuld ned paa det brusen--
be Dyb. For mig kun hen til dens Brink! Saa
vil jeg borttage din Fattigdom, der rrykker dig,
med et Klenodie, jeg har hos mig. Fra det Sted
afbehsvrr jeg ingen Ledsager.

Cdgar. Giv mig din Arm! Stakkels Tho«
mas stal folge dig!

Gloster. Sagte! jeg horer Vandreres Fod-
trin.

Femte Optrin.
Kent. Cordelia. De Forrige
Cordolia. O Vee mig! Din Frygt var alk

for grundet. Det er Kongen. Nys taledejeg med
En , der modte ham, saa rasende som dec ophorts
Hav, syngende hoit, og kronet med Hanekam, Hei»
re, B>aaeb<rr, Gaaseffreppe, Fioler, Tnsendfryd,
Valmue, og alle de vilde Blomster, der groe blandt
det lurrsomme Korn. — For mig hen til ham! Jeg
vil giore del sidste Forsag paa, at bringe ham kil
sig selv, og saa give Himlen dig Lykke!

Kent. Det vil jeg, gode Kongedatter! Ha
Glosier her?-— Vend om, arme, blinde Mand,
og hor en Ven,! som deler din Sorg, og som,
ved ak see dig, glemmer sin egen Kummer; din
gamle, troe Kent!

Gloster. Hvad, Kent? Hvorfra er du kom-
Men hid igien?

Kent. Giden min Forviisning har jeg ikke
v«ret borte herfra. Under en Forklædning har jeg

fulgt

;
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f&m den forfatte Konge. Det rar mig, du red-
hede med ham i dec.sidste Uveir.

Glostcr. Lad mig auifctUne dig ! Havde jeg
L2ine, saa ffulde jeg nu grade af Frl)d. Men lad
hotte dryppende Blod vare nok isiedeu for Taarer!

Corvelia. O Jammer! for hvem og i hvad
Fmigemaal stal jeg klage? Tilgiv, ulykkelig«Mand!
den Oatter-KiKrUgheo, som styvcede dig i Ulyrld!
Der var mig , som voldte den. Jeg kaster mig for
dine Fodder, og beder dig trykke disse gnrdende Ai»
ne ligcsaa blinde, dersom dette kan vane dig til no-
gen Giengield.

Edgar wffi&es> Hvad Tid var sorgfuld som
denne?

Glvster. Mig tykkes, det er Cordelia's
Rosil Staae op du årlige Kongedatreri og annam
en blind Mands Velsignelse!

Cordeiia. O min Edgar! Min Dyd er ble-
yen til Brode. Min Ven giver jeg Ban esaar. —

Himlen forskyder- mig; og naar du seer derhen,
saa liiaae du med Rette hade mig.

Edgar. Hold inde med denne giennembo-
vende Tale, og saar ikke et Hierce, der er saa qvlde-
fuldt som dette.

G lofter. Gkiul dig ikke längere i denne For»
klædning,,^?ent! — Der er Arbeid for dig, el urefuldt
Ärbeid! —- Vore fornecrmede Landsmand har om-

ffder våbnet sig; Den ymenneffelige Uret, sonier
ffe et Kongen og mig, har drevet dem dertil. Dem
sattes tiis kun c;i Ha-ismer. Dec v<rre dit Kald!

Edgar, cafsilai). Mandige Dritter! endnu er
der Liv i Eoer.

64■i
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Kem. Saa er der dog een Vej tt! vor Lykke-

Kom, Cvrdelia! jeg vil fore dig til Kongen, og| faa
tler jeg hen forat anfore Hcrren? Lev vel, gode
Glosier! Overlad kun Alt til min Styrelse!

Gloster. Din Jdr«l vorde saa haldig, som
den er retfeerdtg! W- M-)

65

Siette Optrin.
(Gonrrjts Sjvt.)

Goneril. Oswald. Tienere.
Goneril. Det var en stor Daarlighed at lade

Gloster leve, efter at hans Sine vare ude. Hvor
han kommer hen, beverger han Alles Hierter imod
vs. Edmund, tanker jeg, ynkes over hans Jam»
mer, og er draget bort for ak ende den.

Oswald. Nei, Fyrstinde! han vendte til«
bage til din Goster. Hun sendte et ilende Bud eft
ter ham.

!

Gonfpil. Hm! det huer mig ikke. Han
maae ile paa Kierligheds Vinger. Hvor er Her«
tuge» ?

Oswald. Han xr inde. Wen aldrig er
nogen Mand bleven saa forandret. Jeg meldte ham
Dyndernes,Opror. Han smilede ad det. — Da jeg
fortalde ham Glosters Forrcrderie —

(Avnen'. Besvar ham ikke! Det er hanS
Niddings - Sitel! — Tilbage t,l min Cyster! lad
hendes Krigsfolk i en Hast mlles, og stig hende, at jeg
har givet Nokken i min Mands Haand. Agar doter

gjortE
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giort, saa fee vel til, at du lo,i lig kan overgive disse
Breve til den unge Gloster.

66

Syvende Optrin.
Et Bud. De Forrige.

Bud. O Fyrstinde! et ubelejligt Budffab
bringer jeg. Hertugen af Cvrnwall er dsd af sin
sidste Vunde. Hans Tab har din Sostcr for en
Deel oprettet ved at givre den mandige Edmund
til sin Hærforer.

Goneril. I bisse Maader huer det
mig vel. Men hun er Enke. Min Gloster er hos
hende. Hun kan odelargge den Host, min Elsiov har
lovet mig. cui üöwnid) Et Ord endnu min Den ! —■ itf
med Reisen! Og stuldedu mode den blinde Fvrr««
der — da stal Hader falde i hans Banemands Lod.

(Ganer)

Ottende Optrin.
(Heeden.)

Gloster. Edgar, (i Bondedragt.)'
Gloster. Naar komme vi op paa Toppen af

denne Klippe?
Edgar. Nu stige vi derop i l<rg Marrke til,

hvor vi arbeide!
Gloster. Mig tykkes, det er jevnt under

mine Fodder.

Edgar.

•i,
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Edgar. Gyselig stejlt! — Hor! Herer dit
ikke Hiivel?

Gloster. Jeg horer Intet.
Edgar. Saa mane dine andre Sandser vcere

svækkede ved din Sien-Pine.
Gloster. Det maae saa vare! Mig tykkes,

din Resi er forandret. Du bruger bedre Talemaa-
der, og din Tone er bedre end forhen l

Edgar. Du tager saare feil! kun mit Kla-
debvn er forandret.

Glosier. Mg tykkes dog du taler bedre.
Edgar. Kom nu, Herre! Her er S'edck.

Jeg strcrkkes og svimler ved at see saa dybt ned.
Kragerne og Allikerne, som flyve i den midterste
Lust, see neppe saa store ud som Skarnbasser. Paa
Halvveien harnger En, og samler Soe Fennikel, det
er et farligt Arbeide. Fisterne, ber gaae paa Bred-
den, see ud som Muus! Der hoie Skib, som
ligger hist for Anker, er saa lidet s.m dets Baad;
Baaden er som en Ankerboje; den kan neppe sees.
De brusende Vover kan ikke hores saa holt oppe.
Jeg vii ikke see mere, at ikke min Hierne stal f»r-
virres, og jeg tumle hovedkulds ned.

Gloster. Seer mig, hvor du siaaer.
Edgar. Nu er du kun en Fodsbred s a den

yderste Pynt. For alt hvad der er under Solen
vilde jeg nu ikke springe frem ad-

Gloster. Slip nu min Haand! Der , Ven!
er end een Pung med en ZEdelsteen, som et fac-
tigt Menneste kan varre vel holden ved. Forfor
dig nu bort! Byd mig Farvel, og lad mig hore,
du ggaer.

Edgar.E 2'
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Edgar. Farvel, Herre! e»fs,d.-s) Jeg maa<
stiemte med hans Fortvivlelse, forat helbrede ham.

Gloster. Saaledes forsager jeg Verden, 3
mægtige Guder! — For Eders Aasyn asryster jeg
mine tunge Lidelser. Kunde jeg baaret dem brugere,
uven at knurre mod Eders store, uforanderlige Vil-
lie, saa skulde mit Livs svage Tonder bramdtud afsic
selv. — Lever Edgar >' o da velsigner ham! Nu,
Hen, Fat-vel! (h->n salr»)

Edgar. Farvel, gode Herre csosto ©oc
jeg skulde ikke troe, at Indbildningen kan rove Livetr
Skat. Havde han v.rret der, hvor han troede
saa var nu al Tanke forsvunden. — cm« levende el
lerdod? —Hor! Herre! Ven! hor, tael! - Maa
siee han virrelig'er borte. - Dog nei, han leve;
op igien. Hvo er du Herre?

Glosterx bort, oglad migdoe!
Edgar. Havde du vcrrct Spindelvæv, Fi<r

eller Luft, og var falden saa mange Favne ned
saa var du bleven knuset som et ?Eg! men du aan
der; har et tungt Legem, bloder ikke, taler, e
karsk! Dit Liv er et Iertegtt.

Gloster- Men er jeg falden eller ei?
Edgar. Du er falden ned fra Toppen afdet

te radsomt hoie Kalkbierg. See i.Veiret! De!
skingrende Arrke kan hverken sees eller hores sa
hoit oppe.

Gloster. Ak! jeg har ingen Sine- Er Ulyl
ken berovet den Velgierning, at kunne ende sig
Dodtn?

Edgar. Giv mig din Arm! Staae op! saa
— hvorledes erdet? fornemmer du dine Beenk d
siaacr jo. Glc
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Gloster. Alt for vel, alt for vel.
Edgar. Hvad var det for Noget, der stil-

les fra dig paa Klippe-Toppen?
Gloster. En arm ulykkelig Tigger.
Edgar. Som jeg stoed her nede, syntes mig,

hans Hine vare som to Fuldmaaner, hans store
Naseborer sprudede Ild. Det har varet en ond
Aand. Troe derfor, lykkelige Fader! at de alval-
dige Guder, som ssge deres ALre i det der er umu-
ligt for Mennesker, har reddet dit Liv.

Gloster. Det er salsomt! Herefter vil jeg
bare min Kummer, indtil den doer med mig. Det
Spogelsc, du taler om, tog jeg for et Menneste.
Ofte sagde det, den Slemme! den Slemme! Det
forte mig til dette Sted.

Evgar. Var rolig og taalmodig! Menhv»
kommer der?

Niende Optrin.
Irar (med en lille Krone af Dlomster paa Hovedet og

behängt med Krandse) De FvMge.
Lear.. Nei, nei, de kan ikke rsre mig for

Montningen. Jeg er Kongen selv.
Edgar. O et giennemborende Syn!
Lear. Naturen er i saa fald over Kunsten.

Der er dine Haandpenge! — Den Karl holder paa
sin Bue, som En, der strammer Krager bort.
Spand mig en Alen! — En Muus, enMuus, tys,
stille! --Der er min Stridshandste, jeg vil prs-
ve den mod en Kampe, bring mig de brune Hel-

lebar-E Z
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lebarder! Den Fugl flsi godt! I det Hvide! i det
Hvide!— Heida! - Hvad er Ordet?

Edgar. Sod Merian.
Lear. Gaae kun! —

Gioster. Jeg kiender Rosten.
Lear. Ha Goneril! — med et hvidt Ski<rg!

de fledstede for mig som Hunde, og sagde mig, jeg
havde hvide Haar paa Hagen, forend de sorte val
der — At sige Ja og Nei tli alt hvad jeg sagde! Ja
vg Nei xaa ecngang er fälst Lårdom. Da Regner
engang giennemblodte mig, og Stormen kom mig
ti I at gyse, og Tordenen ikke vilde virre rolig, end-
ffiondt jeg bod det! da kom jeg ester dem, da opda
gede jeg dein. - De holde ikke Ord, de sagde: jeg
var Konge; det er Logn, jeg er ikke feberfrie.

Gloster. Den Rosi mindes jeg saare vel.
Er det ikke Kongens?

Lear. Jo, enhver Tomme af mig er Kongi
— Naar jeg seer siivt, saa sticelve mine Undersacw
ter- — Jeg stiamker det Mcnneste Livet. — Hvad var
hans Brode? — Skiorlevnet! Du stal ikke doe? —
Doe for Skiorlevnet? Gierdsmuttcn giordet, og berii
lille Brannse avler for mine Sine. Menneske-- Avlen
blomstre! Glosiers ucrgte Son var kierligere mod sin
Fader, end mine Dortre, som fodtes i ZEgteseng.
Vellyst! svaerm som du vil! — Jeg tramger ti
Krigsfolk.

i

Gloster. Ikke al min Kummer har rort mii
saa dybt, som denne sorgfulde Lyd. Synet var mic
nu en Qval.

Lear. See denneknipsteQvinde, som strwk
kcs ved det Navn Vellyst, vg troer, hendes Hr,
vanhelliges ved det mindste sticurtsomme Ord, stul

d«
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de du troe det, atJldtercn, og den velfodte Hingst
ikke foler faa megen Brynde, som hun? — Qvinder
ere de oventil, og Centaurer forneden. Kun til
Beltet hore de Guderne til; det ovrige er den On-
des. Der er Helvede, der er Morke, derer bund-
los Svovelpo! — fy! fy! — Giv mig en Unze Des-
mer, for at roge min Indbildning med. -- Der
er Penge!

Gloster. Lad mig kysse denne Haand!
Lear. Lad mig torre den forsi, den har en

Dodlugt.
Gloster. Siig Herre! Kiender du mig?
Lear. Jeg mindes heel vel dine Aine.

Gior du kun dit bedste, blinde Elstovsgud. Jeg
vil ikke elste. Lars mig dette.Feidebrev! see kun
hvorledes det er strevct!

Gloster. Om hvert Bogstav var en Soel;
jeg kunde dog ikke see.

Edgar. c->wocö) Jeg vilde ikke troet dette paa
Rygtets Ord. Ulykkelige Cordelia! Hvad vil din
Dyd giore, naar du fornemmer, at din magelose
Kummer er foroget nied denne nye Sorg?

Lear. L«s!
Gloster. Hvad! med disse udhulede Aine?
Lear. Ho! ho! siaaer det saaledes til med

dig? Ingen Sine i dit Hoved og ingen Penge i
din Pung? Dog seer du, hvorledes .det gaaer til
i Verden.

Gloster. Jeg seer det med Folelsen.
Lear. Hvad! er du afsindig? Uden Aine

kan et Menneske dog vel see hvorledes det gaaer til
i Verden. See med dine Aren! see hvorledes den
Dommer hist stielder paa den eenfoldigeTyv. Ryst
dem sammen! den, som forsi falder^ud , enten det

E 4 er
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er TybM eller Dommeren, er en Gkielm Har
du seer en Bondehund gse ad en Tigger?

Gloster. Ja Herre.
Leür. Og Menneffet lob for Dyret. Der

saae du det store Billede paa Myndighed. En Hund
som har en Bestilling, adlydes. — Du Boddel \
hold M blodige Haand tilbage! hvi pidfler du den-
pe Gkioge? Du brarndte af Lyst til at bedrive den
Synd tned hende, fom du siaaer hende for. Dog,
Wv ved! bliv ved! De« Dommer, svmdomte hen-
de, kom dig i Forkiobet.

Gloster. Hvor haardt maae ikke mit Hierte
virre, da det endnu ikke brister.

Lear. Jeg siger dig, Aagerkarlen hanger
Bedrageren. JgienncM piakredeKlaverffinnersmaae
Feil frem. Foervarks - Kapper st'inle Akt. Be-
siaae SMden med Guld og Retfærdigheds stcrrke
Spyd brakkes uden at giere Skade. Vredne den
med Kkttde, og en Dvargs Halmstraae giennem-
horer den. Der har du Guld, min Ven l agt det
hoit! det har Magr til at forseigle Anklayerens Lcr-
her - Skaf dig Glas - Alen bar dig ad fom en

ussel Statsklog! lad som du seer det , du ikke kan
fcc ■' Drag mine Scovler af! stärkere; stærkere!
-^saq'!
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'Glelfter. Hvilken Blanding af Sandhed og
Hiesinest-ind! Forstand l Afsindighed.

Lear. Bil dn begrave min Ulykke, da laan
mine Orne. Jeg kftnder dig ret vel, dit Navn er
Gloster Du made vare kctaltnodsg ! Vi kom gr«»
Uende hertil — Dn beed den forste Gang Vl smage
Luften , saa 'yyle og -skrige vi Jeg vil prirke for
Kig, hor efter .'
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Edgar. Brist, mit qvalfulde Hierte!
Lear. Naar vi fsdes, da grade vi oder,

<it vi ere komnetildennestoreSkueplads af Daarer.

73

Tiende Optrin.
En Ridder med Folge. De Forrige.

Ridderen. O der 'er han! tager fat paa

ham! Herre! din kiareste Datter sender —
Lear. Ingen Undsætning? Hvad? Fange?

Jeg er Lykkens ft-dte Nar. Handler vel med mig!
I stal faae Lssepenge! — Skaffer mig Bundlagers
O jeg har faaec et Hug i Hiernen.

Ridderen. Du stal faae Alt.
Lear. Ingen siaaer mig bi? — Jeg gansse

alleene?-— Jeg vil dse mandelig, som en smykker
Brudgom. Jeg er Konge, I Herrer! veed I

Ridderen. Du er Konge, og yi adlyde dig.
Lear. Det var herlig Krigslist, at beflaae

endeel Stridsheste med Filt. Jeg stal forssge dot.
— Stille! Stille! Nu vil vi stiale os ind paadiffe
Svigcrsonncr, ogsaaDsd! Dod! Dod! Dod!

ihan lober tuD, og StiDDmn m«D IjatijJ

Edgar. Det bevægeligste Syn, om det saa
var den usleste, end sige en Konge!

Gloster. Nn, hvo er du, -mi» Ven!
Edgar. En Ulykkelig, fom Lykkens Slag

har tammec, og som prsvet Sorg har giort ynk«
som. Giv mig din Haand!

det?

Glo.E 5
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Gloster. I milde Guder, tager minAande
fra mig, og lader ikke min onde Aand mere friste
mig til at dse forend det er Eders Villie!

74

Ellevte Optrin.
Oswald. De Forrige.

-Oswald. En kundgiort Priis! — O hvil-
ket lykkeligt Mode <ul Gloster) Dit oinelose Hoved
blev fra forst af dannet til at h<rve min Lykke.
Gamle ulykkelige Forrader! Det Svaerd, som ffal
failde dig, er draget.

Gloster. 'Din Vennchaand fore det med
(Ityrke! lEdaar vteraer fur s>im).

Oswald. Forvovne Bonde! tor du v<rrge
for en aabenbar Forrader! bort! eller jeg giør
Ende paa dig med. Slip hans Arm!

Edgar. Jeg flipper den ikke saa let, Herre!
Oswald. Slip den, Tra:l! eller du doer.
Edgar. Gaae din Del, min Ven! og lad

stakkels Folk vare i Roe! — Kunde jeg vcrret pra»
let ihiel, saa var jeg dod for fiorten Dage siden —
Ja, dersom du kommer denne Olding narr, saa vil
jeg prove, hvis Hoved er starrkest!

OSwald. Afsted, Usling!
Edgar. Jeg vil stikke dine Tamder min

Den! — Kom kun, jeg bryder mig ikke om dine
Stod than sion«' ham til Jorden).

Oswald. Tr«l! du har myrdet mig. O,
en ubetimelig Dod!

Ed-
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Edgar. Jeg kiender dig, tienstfasrdig«Skielm!
du opfyldte ethvert uf diu onde Herfferindes
Änffer.

Glofter. Hvad? er han dod?
Edgar. Sat dig, Herre. Dette er en

Brevdrager, Han kan have nogle Papirer, som
vore Venner kan virre tjente med at vide Jndhvl-
den af. — Hvad er dette? — (han tnn<t ct Drev ut> nf
hans komme, nndner dek og l«s«r). ,,'Jii Edmund , Jarl
af Gloster.

„Hav vor Kicrrlighed i Minde! Du har man-
„ge Lejligheder til at rydde ham af Veien. Ven-
„der han sejrende tilbage, saa er jeg dog stedse en
„Fange, og hans Seng indsperrer mig. Frie mig
„fra denne Byrde, og tag hans Sted til Lou!

Goneril."
Staaer sin Mand efter Livet, og vil bytte ham
bort for min Broder! Her i Sandet vil jeg grave
dig ned, du Uteerligheds Redstab! Kun dette krirn-
ker mig, ar du ei fik en anden Banemand! Paa
rette Tid og Sted vil jeg bringe den forntcrmede
Hertug disse Breve for Aine. De stal gisre det
bedste for os (ru ©lofter) Kom! din Haand! mig
tykkes jeg horer sierne Trommestag. Kom, Herre!
jeg stal overgive dig i en Vens Vold. (De ga»--.

Tolvte Optrin.
(Et Virrclse).

Lear sover paa en Loibcenk. Cordelia, enLrrge
og Tienere staae hos ham.

Cordelia. Hans Sovn er fund. — Den kan
have god Virkning; — den kan helbrede hans

for«
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forvirrede Sandser, og satte den odelagte Natur
i Stand igien.

Lcegen. Di har brugt al Kunstens Magt.
Denne dybe Ssvn vil fuldende vort Dark.

Cordelia. O Regan! Goneril! umenne-
stetige Sestre! havde han end ikke varet Eders Fa-
der, saa kunde dog disse hvide Haar «stet nogen
Medynk! — At udsatte dette Hoved for de buldren-
de Vinde! Havde min Diendes Hund bidt mig; i
denne Nat- havde jeg dog sat den ved mit Ildsted.
<kU r^-gen). Han vaagner. Lael til ham.

Liegen. Lael selv til ham, Fyrstinde! Det

-

er tienligst.
Cordclia. Hvorledes staaer det til med

Kongen, min Herre?
Lear. Du gior ilde i, at du drager mig op

af Graven. Ha! er ogsaa her en Verden fuld af
Grumhed? — Jeg tiender min Ret. Tank ikke,
jeg vil medhandles som en ussel DodeAg! Nei, ikke
mere af det.

Cordelia. Tael til mig, Herre! Hvo er jeg?
Lear. Du er en salig Aand; men jeg er

bundet paa et Zldhiul, som mine egne Taarer over-
gyde med smeltet Blye.

Cordclia. Herre! kiender du mig?
Lear. Du er en Aand, det veed jeg. Naar

dode du?
Cordelia. Endnu, endnu langt borte —
Lagen. Han er ikke ret vaagen, Fyrstinde! —

Han bil snart besinde sig.
Lear. Hvor har jeg varet? Hvor er jeg,

stionne Dagslys? Jeg er saare stuffel. Af Med¬
ynk
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ynk dode jeg, om jeg saae en Anden saadan. Jeg
vil ikke svcerge paa, at disse Hcrnder ere mine.

Cordelia. O see paa mig, Herre! »drcek
din Hmnd og velsigne mig! Nei, dumaae ikke kncrle.

Lear. Kiarre! spot mig ikke! — Jeg er c«
daarlig, barnagtig Olding paa fire Snese Aar og
derover; og sandt at sige, frygter jeg, jeg har ikke
min fulde Gamling.

Cordolia. Nu, farv.l da, Taalmodrghed!
— V^rer mine Vidner! I mægtige Guder! atjeg
aldrig har klaget før nu.

Lear. Mig tykkes, jeg skulle kiende dig, og
kiende denne Mand. Dog er jeg tvivlsom; thi jeg
kiender aldeles ikke dette Sted, og hvor meget jeg
end besinder mig, kan jeg ikke mindes dette Kloede-
bon, er heller veed jeg , hvor jeg sov i Nat. — O
spot mig ikke! thi saa sandt jeg lever, troer jeg,
üt denne Horders-Qvinde er mit Barn Cordelia.

Cordelia. O min dyrebare Fader!
Lear. Ere dine Taarer vaade? — Ja i

Sandhed. O grsd ikke! Jeg veed, jeg har givet
dig Aarsag dertil, men siden er jeg bleven saa ned-
bsiet af Ulykker, at jeg kunde bede dig om Tilgi-
velse, dersom du kunde give mig den. Men jeg
veed vist, du kan ikke; derfor vil jeg stande til
Rette for dig. Har du Gift til mig, saa vil jeg
drikke den, velsigne dig og ose.

Cordelia. O Herre! ynk et blodende Hier-
te, og hold inde med denne dræbende Tale!

Lear. Giger mig, mine Venner! hvor

Lcrgen. I dit eget Kongerige, Herre!
Lear. Gkuf mig ikke!

77
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Lergen. Vrrr trostig, Fyrstinde! Det vold«
somme Raserie er til Ende. Vi vil fore ham ind,
og ei vwre ham mere til Besveer, for han er kom-
men mere til Krrrfter. Vi! du gaae ud i den friere
Luft, Herre!

Lear. I maae barre over med mig. Jeg
er gammel og taabeliq. fere tam bon).

Cordelia. Guderne helbrede dig! — Tys!
jeg horer sierne Trommesiag! Gamle Kent er en
ordholden Mand. Q at jeg havde en Arm som
den stolte Tordners, da Jordens Sonner besior-
mede Himlen, at jeg kunde krrmpe for min forurer-
mede Fader! O at jeg kunde ombytte mit Kion og
bade mig i hans Avindsmands Blod! Wendet kan
jeg ikke. Med Qvindens Daaben, med datterlige
Bonner vil jeg staae dig bi. I vise Guder! strider
ved hans Side og nedtordner et Uveir over hans
Fiender, som det, hans bedagede Hoved maatte ud-
staae. Eders Billede lider, naar en Konge bloder.
Det gielder eders egen Sag. Bringer derfor Und-
strtning! — Havner Eder selv, og hielper en for-
Mrmet Konge til sin Rec!

78

Ende paa Fjerde Optog.

Fem-
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Femte Optog

Forste Optrin.
(En Leir).

Goneril med Felge.

Goneril.

tyJlin Sosters Heer er allerede kommen, 'og hun
selo har lovet at komme for Nar. Har I beredet
det Gia-stebud, jeg har bestilt ril hendes Modtagelse
i min Telt?

En Tiener. Ja, Fyrstinde.
Goneril. Men du, min Forgifter! maae

tillave det B«ger, som stal krone dette Gæstebud.
Naar vor Glcrdstab er stegen hoit, naar Trompe-
terne lyde og Floiterne svare, da er det Tiden at
give denne herffesyge Soster den dsdel-ge Drik.
Faae da vore Vaaben Hceld, da er Edmund min,
og han er mig dyrebarers end Seieren. Men om
Nedlag, om Dsden selv folger mig, da stal min
Aand frydes ved den Tanke, at jeg ikke efterlod
mig en lykkelig Medbeilerste. Hor! hun kommer!

OJvoimietev hsrcü. De g»ae).

An-
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Andet Optrin.
EdMttNd i sin Telt.

S»

I Begge disse Gsstre, har jeg tilsvoret Kicrrligj
hed. Den ene er harmfuld paa den anden, son
den Stukne paa Aglen. Ingen af dem kan je^
holde mit Lovte, naar begge blive i Live. Foi
hvem stal jeg bestemme mig? Cornwall er dod, o«!
Regans TCgteseng synes Lykken at have aabnet fol
mig. Men hendes Ånde har jeg nydt, og den her
lige Goneril er lige saa yndig , og hun staffer mi,
den kicrre Afvexling og hendes Deilighed er ursrt
Jeg vil bruge hendes Mands Bistand i Feiden, o,
derefter bestiger jeg paa engang hans Seng o{
hauS Throne.

\

Tredie Optrin.
Nogle Hvvedsmcrnd. Edmund»
Edmund. Nu, mine troe Speidere! I er!

komne lykkelig tilbage. Have I udforsket Fiettdeu
Magt og Stilling?

Hovedsmand. Ja, Herre! og vi bestyrt«
des, da vi saae, den landflygtige Kent var komme
Mage og i Spidfen for dem,° din Drodcr Eoga!
ved den bageste Harr, og den gamle Gloster (et vi
rende Syo!) frem ledt igienncm Raderne. Han
uurgtige Tunge og end meer, den Uret, ham er stce
har saaledes opirret bisse Bonder- Siirle, at f|
i Daggryet maae vente et Slag.

Ei



Kong Lear.
Edmund- Du bringer et kiarrt Budstab.

Nu hver ril sit Kald! - Betrygger H«ren mod
Overfald- og hver vare paa sit Sted! I Nat hvi.
le I, og i Morgen vil vi give Solen et Syn,
som det stal vare v«rdt at siaae op for.

$c

Fierde Optrin.
(En Dal y«r ved Lejren).

Edgar. Gloster.
Edgar. Her, Herre! fog Lye under dette

Tra?es Skygge. Beed at Retfærdighed mage frem«
mes. Kommer jeg tilbage, da stal jeg bringe dig
Hielp. (ganer).

Gloster. Hav Tak, Den! den Lykke, din
gode Sag fortiener, folge dig! Man in« eniosimiser)
Striden bliver haard. Aste Koempere fardes»'
Blodet flyder strommevsis, medens Trommer og
Trompeter dove Stridsmandens hoie Skrig. Hvor
er nu Gloster, han som pleiede at fore Haeren og
styrte frem med sine Mamd, hvor den dodeligste
Fare laae? Her sidder han, som en Hyrde, i lonlige
Skygger, srkeslos, uvEbnet, og lyttende efter
Kampem — Dog naar den uduelige, lemlæstede,
blinde Stridshest horer i sin Ctald den rallends
Krig, da ftgader den af Harme, sparker Jorden op
under sine Fodder og stroeber efter Friehed. Intet
Lye mere, du blinde Orm! bort til den aabn«
Mark! Kwmperne kunde vende sig herhid og knuse
dig til Hvile. — La:g dig her, og strab Jorden op;
det Arbejd sommer sig for en Muldvarp. O stum»

S »e
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Kong Lear.

le Fortvivlelse! Naar vil du komme , Edgar! for
at tilgive og fore mig til Graven? (*«r <>l«s?s tu
Siib.igetraEning) Tys! de vige tilbage! — Jeg fryg-
ter, Kongen har tabt.

8r

3

I
S Femte Optrin.

Edgar blodig. Gloster.
Edgar. Bort, gamle Mand! giv mig din

Haand, bort herfra! Kong Lear har tabt; han og
hans Datter er fangen; og dette, I Guder! er alt,
hvad jeg kan bierge af dette kostelige Drag. Giv
mig din Haand!

Gloster. Nei, ikke lamaere, Herre. Her
kan et Menneffe saare godt forraadne.

Edgar. Hvad? atter i merke Tanker?
Mennesket maae lige saavel udholde sin Bortgang
herfra, som sin Komme hertil.

Gloster. Du har Ret. cv- g->a°).

i
»l

i'

I

Siette Optrin.

Hertugen af Albanien. Gonerii, Regan,
Edmund i Selers. 'Optog. Lear, Keilt,

Cordelia som Fangne.

Hertugen.' Det er nok at have seiret.
Grumhed burde aldrig overleve Feiden. Hovding!
handle ve! med dine kongelige Fangne, indtil vide«
re Befaling, saa sandt du onsker vor Hyldest!

Goneril. (afsides kil H»veds,na »ve») Hor Herre!
ikke saa sandt du snsker min Mands Hyldest, men saa

sandt
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sandt du ekffer dit Liv; saa drab dine Fanger! Kun
ved deres Dod kan vort Rige blive varigt. Den
Jord, der stinker dem, fastner vor Throne. LaS
mig snart hore deres Dod!

HSvedsmanden. Jeg adlyder dit Bud.
Edmund. Herre! jeg troer det sikkerst at

salve Dodsdom over denne ulykkelige Konge HanS
Alder og end mere hans Konge-Navn har noget
Tryllcnve hos sig. Let kunde det endeengaagbrin«
ge Almuen paa hans Side. Dette asvargede dn
bedst —

Hertugen. Tilgiv mig, Herre! I denne
Feide holder jeg dig kun for Undersaat, ikke fok
Brodér.

Negan. Det Navn har jeg Lyst at skienke
ham. Har du glemt, at han force min Har? at
jeg gav ham Magt til ar trade i mit Sted? Med
denne Værdighed kan han vel staae frem, og kalde
sig din Brodér!

Goneril. Ikke faa ivrig! Hans eget Vard
ophoier ham mere, end den Hader, du gav ham.

Syvende Optrin.
Edgar, forkladt. De Forrige.
Hertugen. Hvo er du?
Edgar. Tilgiv mig, Herre! at jeg vover

at standse en Fyrste og Overvinder! Dog for vu
holder Seierstog, saa laan diiSketilenFremmeVs
Ord. De maae gielde mere for dig, end Seiersro«
get. Jeg anklager denne din Harfarer, Edmund,
som har tilranet sig Navnet Glosier, for Forrådene,

j!

forF 2

i



'sS-

$m Lear,*4:

tI
for den forfefte Udaad imoh dit Nv og bin ZCre.
Denne Beffyidning er sand, cg hvor ringe jeg end
synes, kq» jeg fremstille en Ridder, som i Tvekamp
stal bevidne min Sanddrnehed; om ellers Edmund
tor siaae Lid til sin Sag og sit Svtvrd.

EdlNUNd. Hvad stulde Edmund ei turde?
Jeg beder dig, Herre! at dg strax vil bestemme det
Sted, hvor jeg kan yisde denne Udcrster,, som jeg
vil ofre til mit vanarrende Rygte. Betanik, Herre,
at forneerntet 2Ere er grandseende, og kan ei male
Forhaling!

i :

>t
I

Hertugen. Strax, uden for mit Telt, i
Hrrens Paasyn, stal Herolden udraabe Tvekampen.

Edgar. Jeg takker dig, Herre! i min Rid«
hers Navn. Han ^ vil oppebie den Trompets Kald I

Hertugen. For os herfra! W-g-iae).
Lear. O Kent, Cordelia! I ere de eneste

feg nogensinde har gjqrt Uret; og de retfærdige Gu«
der have ladet eder vaere Vidner til den Skiarndscl,
Lykken har paafort mig. I see mig fanigstet, og
det j denne Alder! -- Dog, saae I kun min Iam<-
mer, leed I ikke med mig, saa var Alting godt.

Corvelia. Denne Tale, Herre! forogervvk
Kummer.

Lear. Du Kent, forte den Harr, der sirced
for mig, Du vovede Liv eg Gods for en Herre,
som jeg mindes, har forvjist dig.

Kent. Tilgiv mig, Herre! at jeg eengang
brod dit Bud. Da du forviiste mig, holdt jeg mig
her forklædt, for at agte paa din Skiebne og be-
stytte dig. Du veed ar du underholdt et jevnk
ufiint Menneste, en Cajus, vg du troede han tie»-
tt dig vel. Lear.

V
I
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Nar. Din troe Cajns, Hain har jeg vg
Mistet («y«!H'0 Det var den jevNe ZErlighed selv!

Kent. Jeg var denne Cajus- Jeg ifsrkS
mig dette grove Klædebon, for at folge dig-

Nar. Var dn vgsaa min Cajus? Var du
min troe Caius? -- Det er nok — det er nok —

Cvrdelia. Ah! han daanex! Blodet forlas
der hans Kinder. Hielp- Kent! —

Lear. Nei, nei, ikke stal de see oS grarde.
Vi bil forsi see dem forraadNe. Vagt! for os til
Famgsel. Kom, Kent! Cvrdelia kom! Vi tovil
sidde allene som Fugle l et Buur. Naar du beder
mig om min Velsignelse, saa vil jeg kmrle for dig,
Dg bede dig om Tilgivelse, Saa vil vi leve hen,
vg bede og synge og fortætte' gamle Sagn og lee ad
de spraglede Sommerfugle; hore Bagvastere for-
tælle Hofnyt, og selv tale med dem, om hveni der
taber vg hvem der vinder, hvem der stiger og hvem
der falder, vg udgraNdste stiulte Ting, som om vi
vare Himlens Speidere.

Cvrdelia. Paa stigt et Offer bil Guderne
selv stroe Virak.

Lear. Har jeg nu faaet eder? Hvo, ssom
vil stille vs ad, maae hente en Brand fra Himlen;
Samlede vil vi udmatte Helvedes Ondstab, vg doe
som Under for Verden. Bort! <»e. »aa- ««dWagttn) t

Attende Optrin.
(Leiten).

Hertugen af Albanien. Goneril. Regan.
Edmund. Gagt og Folge.

Goneril. Ed-S ,ilHsa«d?manden) Her tv Guld
M dig. Du vkkd mit sidste Bud om dine Fangnes

Hz

j
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Kong Lear.
Liv. Fukdfsr det strax, og lad Tidenden om deres
Dod forege min Glcedstab oed Giastebudet i Aften.

Hsvedsmcmd. Jeg stal fuldfsre dit Bud.
(Gaaer- Herlugen Goneril og Lcgan ruge Lade).

-Hertugen. NuGloster! forlad dig paa din
rgen Mandighed. Thi dine Stridsmand, som alle
Lleve udstrevne i mit Navn ere og aftakkede i mit
Navn. Vore. Trompeter lyde! Herolden oplåse
delle! - -

Herolden. (later) Vil nogen Mand afPyrd
inden for denne Kamp - Plads paastaae at Edmund
foregiven Jarl af Glostcr, er en stor Forrader, da
mode han ved det tredre Trompet, Skrald! Han vil
L«rge sig mandelig! — Anden Gang! — Tredft
Gang! — (trompeterne svare lndenfra)

86
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Niende Optrin.
Edgar, vcebnet. De Forrige>

Hertugen. Edgar!
Edmund. (afsides) Ha, min Broder i

Det er den eneste Kecmper, jeg kunde frygte. Thi
i min Barm strider min Brede fyr ham. Dog,
Samvittighed! hvad har jeg med dig at giore?
Skrcrm km kundinedorffe, lovlig fedte Lmye,! Jeg
fodces til Trods for Loven! Og den bil jeg blive ved
at trodse.

Edgar. Et Ord/ aidle Fyrste! —Fer vi
Vegynder vor Kamp , vil jeg give dette Papir i dine
Hcrnder. Det stal bevise at min Bestylding er sand
hvordan min Lykke end bliver r Striden.

Hertugen. Jeg stal li?se det igiennem.
Edgar.
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Tdgar. Ru Edmund! drag dit SvLrd! ar
»tn Arm kan staffe dig Ret, om min Tale hargiort
et Ldcl Hierre Uret- Her i denne Fyrstes, disse
Fyrstinder, og den hele Hiers Paahor bramdemivr-
ker jeg dig nied Forroederens urene Ravn. Falst
har du vieret imod dine Guder, din Fader og din
Brodér, og det som mere er imod din Ven, imvdden-
ne Fyrste. Eier du enBnistaf Glosters Dyd, saa
frigior dig selv, eller har du Deel ihansMvd, saa
Mod denne Udastning med Mandighed!

EvlNUNv. Tor Edgar, den flagne, for
drevne Edgar trodse sin Overvinder? Din hele H«rr,
og dig drev jeg af Marken. Du har tabt Hoved-
Slaget, vg kommer nu forat spille dette Efterspil?

Evgar. Du som kun haver det Halve af mit
Blod! Forst var du din Faders Synd, og sakbiev
Lu hans Straf. Det stuttile brodefnlde Sted,
hvor han avlede dig, kostede ham sine Hine. Af
Lin letfirrdige Moder har du arvet din Qndstah.
Men du har Deel i Glosters Blod, og derfor agter
jeg dig niit Svard vmdig.

EdlNttlid. Du stoler vaa din Moders
Dyd, som.jeg foragter. Din >Moder var kydst,
og du er da vis paa, ak du kun er Glosteis
Son. Men min som lod haant om Bestandighed
stiarnker mig der Haab, at jeg er udsprunget af ard-
lere Blod; at en Konge maastee kan virremin Fader.
Dog lad min Byrd virre saa uvis som den vil!
Hvem Hændelsen giorde til min Fader, vecd jeg ikke.
Det er nok at jeg er Jeg. Dette ene er jeg vis
paa, at jeg har en diirrv Sial! Jeg stal provr den
pandit Hierte. Trompeten lyde!

(De f-rqie og Edmimd folder).
F 4
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Goneril og Regan. Red ham! Red ham!
Goneril. Dette var et Skalkestykke, Glo.

ster. Du vandt vor Felde, og var ei forpligter nl
at stride mod en flagen Flende. Du er eiovervun-
det, kun stuffet og forraadt.

Hertugen. Tie, Goneril! eller dette Paplir
skal lukke din Mund. — Kom hid! du som detvirr»
ste Navn ei kan .betegne; l«s din egen Ulykke! —
Sondern» det ikke! — jeg marrker, du kiender det.

Goneril. Dg om jeg kiender det- hvo vil da
krirve mig til Regnstab? Lovene ere mine, ikke dine.

Hertugen. Uhyre! oa Ha! ogsaa
du kiender det!

EdMUyd- Sporg mig ikke hvad jeg klen«
der. Jeg har ikke Aande til at besvake daarlige
Sporgsniaal!

Herrugen. Jeg har fattet min Bestallung«
liil Ev^ar) Din retfarrvige Sag har vundet Seier,
folg mig! Jeg maae raadsporge din Fader.

<De gdae)

Regnn. Hielper alle Harnder at deddedette
«die Liv. Min Halvdeel af Riget giver jegden kyn«
dige Mand, som standser denne kostbare Strom.

Edmund- Bort I Uslinger! Piner mig ikke
med eders unyttige TieNeste! Svirrdet er gaaet
for dybr. Den Lovligfodre fik dog tilsidst Magcen.

Regan. Naturens H<rder doer!
Goneril. Bort! Meblikkene ere for dyre-

bare. Forstyr os ikke med din daarlige Sorg.
Regan. Er du .da min aabenbare Medr

I
I

!

beilerste?
Goneril. Darvor Elstov konlig? KuNde der

Virre en Derlighev som min og en Fyrighed som hans
uden
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uden indbyrdes Kicerlighed? Denne ene Gang havde
da Narur-en feilet. See dette Aftryk af Fuldkorn«
menhed! see denne unge Mand, i hvis Levnets - Ue<'
skrivelse intet Blad er besudlet, uden det, som for-
tceller: han faldt i Negans Arme. Dog det var ikke
Kicerlighed, kun Foielighcd, en Almisse tilden tryg-
lende odelagte S.kisnhed!

Regan. Hvo tryglede, naar Goneril ssrev
dette? " c kaster Brev« ril hende) KssNdgiSr det, Vg
lad det vcere til Moerflab for din Harr, som det var
for denne deilige unge Mand og for mig, da han i
Lovhytten aandcde Kicerligheds varmeste Henrykkelser,
da han daanede ved min Barm, raabde: Magelo-
se Regan! hvr blev Goneril beflagtet med dig?

Goneril. Doe Circe! dine Tryllerier har
Ende. Doe for mit Aasyn, og lad mig see, hvor
godt den Gkionhed, du drammer med, udholder
Blodets Slorknen vg Dobens Krampececek! Doe
vg tie! Z nnc Telt drak du i Nat din Dod af
Glcedstabens Bceger. Ha ! du smiler? Er Do-
den dig en Leeg? eller har den gode Drik giort drg
rasende?

Regan. Du maae vige for mig i din H<vvn
fom i min Glosters Kicerlighed. Min Nidkicrrhed
indskiov mig d'en Tanke at forekomme dinsvageDnd-
stab, og ac forgive dig ved dit egetjGiarsiebud.

Goneril. Ha!
Evmunv. Holder inde Fyrstinder! med

denne ubetimelige Trcerre! begge sortiente I min
Kicerlighed, og begge besidde I den! Konusser hid,
Stridsincend, og dirrer mig ind. Eoers 8Wa»ctz-
relse, Kongedottre! hcrdre mine sidste Aieblikco!
Nu Edgar! tilgiver jeg dig din stvlce Seier. H»o

vildeF 5
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vilde isse, som jeg med Fryd opgive fin Nande,
naar io medbeilende Fyrstinder strides om ham r
Loden?

90

Tiende Optrin.
(Ec F-ngsel).

Lear, sovende med Hovedet pa«
Cordelias Skiod.

Cordclra. Var du saa modig, ulykkelige
Konge! at du i Linker kan nyde saa sod en Sovn?
En Gud fortryller dit henrykte Sind med indbildt
Frihed. Fred pleier ar boe paa Hyttens Straae-
sete. Du har Tiggerens Seng, derfor stulde du
og have hans Sorgloohel). Og nu mindes jeg dig,
min Edgar. Hvad Skireonehar ranmiet dig ider»
te almindelige Skibbrud, det veed jeg ikke, men
dette veed jeg, at dil maae virre ulykkelig, daCor-
delig elfter dig saa hoit. I Guder! et pludselig
Morke vververloer mig ! Dådens Billede svaner over
delre Sted. — Ha ' hvo erdet?

X'
ü

Ellevte Optrin.
Hovedmand og Krigsfolk med Reeb.

De Forrige.
Hovedsmand. Skynder Eder, mine Ven«

lur! I ere allerede for en Deel betalte. Den bed-
ste Lon venter Eder endnu?

Lear. Skyder, ftyder fra Giden, den yder-
fie Floi standser. Kun frem, kun frem, Geieren
er vores! Deres Rader ere brudte! fcrlder, falder Al-
daueren! Hvo holder mine Hinder ? — O du stuffende
:.) i c . ©øen!

!j|
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Sovn! I dette Sieblik forfulgte -eg Fienden, og
nu er jeg en Fange her! — Hvad vil disse Trcrlle?
I vil dog ikke myrde mig?

Cordelia. Hielp Himmel og Jord! For
eders Sicvles Skyld/ for Ondernes Skyld, mine
Venner!

Hovedsmand. Ingen Taarer, gode Kon-
gedatter! intet Forsvar giesder mod Guld og Hcv-
der. Kommer, Prodre, giorer Eders Reeb tfl
Mette.

Cordelia. (til HEd^iyanDen) Dig jeg anraabep
Herre! du har menneffelig Skikkelse. Kan ingen
Bonner bevarge din Siel til ar ffaane en ulykkelig
Konges Liv; da, hvis nogen Tmg er dig ki«r, saa
beder jeg ved denne Ting: sti! mig forsi ved Lioec!

Hovedsmanden. Opfylder hendes Bon! --
Skiller hende forst ved Livet.

Lear. Hort. I Helved-Hunde! Ved Gu-
Lerne besvwrger jeg Eder, ak.J ffaane hende. Det
er min Cordelia, min troe, min lydige Datter!
— Ingen Medynk? — Nu saa foler en Oldings
Hievn! t>tNi; fitfliwr en HellelnuD du flonce to af Dom til 2orr
de». De evfipt' slippe CvtDella og oeiiDe sig moD ham)

Tolvte Optrin.
Edgar. Hertugen af Albanien med Folge.

Edgar. Dod! Helvede! I Udyr! holder
Eders ugudelige Htrnder tilbage; ellery modtager en
hastigere Dod end I vilde give.

Hovedsmanden. Hvo byder her?
Edgar. Seer Eders Herre!
Herrugen. Stridsmiryd! griber disse Grum-

hedens Redffaberk,
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Cordelia, O min Edgar!
Evgar. Min dyrebare Cordelia! I et lyk«

keligt Aieblik kom vi hid. Guderne have vciec vo«
ve Lidelser! Vi ere gangne igiennem Ilden, og
waae nu ffinne for de kommende Slwgter.

En Tiener. See herhid! Herre! den Kdle
Konge flog to afdem.

Lear. Ja gjorde jeg ikke, min Ven! Jeg
veed den Tid, jeg med mit gode tveeggede Svcrrd
kunde faaet dem til at springe. Nu er jeg gam-
mel, og min vancrrenve Modgang fortårer mig.
Jeg craandelos! fy, gandffe aandelos og modig.

Hertugen. Bringer den gamle Kent! Og
Edgar folg du din Fader herhid! Du sagde han var
i Nærheden i&s« Han ffal i det mindste virre
Hre-Vidne til min Adfcrrd.

§r

Trettende Optrin.
Kent. De Forrige

LeNr. ftn WW««») Hvo er du? — Mit Syn
er ikke med det bedste, det vil jeg reent lid sige dig.
OHerrugenafAlbanien! —Nuvel!-Herre! viere
dine Fanger ! Og du er kommen hid for at see vor
DodsdoM fuldbIrdet. Hvi tover du's — .Eller vil
du maaffce at vine Tienere forst ffal paa Pinebcrn-
ren? — Siger Vu Ja? — Vel! her er den gamle
Kent og jeg, saa durrvt et Par, som nogensinde
har udholdt Tyrannens Slag. Men min Corde»
lia, min arme Cordelia her, o hav Medynk —

Hertugen. Tager deres La-nker af! — For-
««rmed'e Konge! Lykkens Hiul har nu fuldendt sit

Lob,
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Lob, og endnu staacr der Velsignelser imellem din
Grav og dig.

Lear. Umenneske! Kan du endnu smigre for
vs med Daarenes Haab, for at giere vor Dods-
dom ffra'kkeligrre? — Slaae til! — Vi kieydeUlyk»
Fen for vel, til at lade vs stnffe med løgnagtigt
Haab. Nei, vivil ikke haabe mere.

Herrugen. Sielsomme Ting har jeg at for«
tKlle. Ikke let kan de croes. Men ved delte for-
Nirrmede kongelige Hoved! jeg taler Sandhed.

Kent. Siig os det, Fyrste!
Hertugen. Vider, ar da Striden var til

Ende, fremstod den «die Edgar, og beskyldte Ed«
mund for Forr«derie. For a: bevise det, «stede han
ham til Tvekamp. Guderne siadfoestede hans Ud-
sagn ved at give ham Sejer. Nys forlod jeg For-
pirderen, dvdelig saaret.

Lear. Hvortil sigkerdenne Fortirlling?
Hertugen. For de gik i Kamp, gav Edgar

mig dette Papir i Hoeuder. Det indeholder sortere
Track af Forrsderie og Utugt end der kan sindes i
Helvedes Aarboger. See der, Herre! GvnerilS
Haandstrivt. Hun var den v»rste blandt Dsrtre,
og dog en brodefuld.re Vtv.

Corvelia. Kunde deres Skyld endnu voxe
hoiere'k Dog hvad kan ikke den giore, som kau
foniirrme en Fader?

Hertugen. Jeg, Lear! er fornirrmct som
du, jeg har derfor besluttet en lige Giengield fok
os begge.

Kent. Hvad siger du, Herre?
Cvrdelia. Tael! thi mig lykkes, jeg horer

en nedstigende GudshuloeStemme. Her«
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Hertugen, Den Mk, fom Edmund, hav-
de samlet, har jeg aftakftt. De Qverblevne lyde
ring. Alt hvad der kan giores for at ylirde dig i
dia Alderdom, eg oprette den grusomme Uret , dig
er skeel, del vil jeg giore. Jegafstaaerdtg dik Ri-
ge> v Konge, den Deel undtagen, som du selv
stiamkcde mig efter mit Givtermaal.

Keilt. Horer du det, min gamle Herre!
Cordelia- Der er Guder til, og de sorge

for Dyden!
Lear. Menerdetmueligt? —Lad Kloderne

standse dereS Lob, Solen staae stille, Vindene vatre
tanse . Soer og Kilder hvile! — Alt i Naturen v«-
ve kyst! for at lytte efter denne Forandring? —

Hvor er min Kent, «nin Cajus?
Kent. Her, Herre!
Lear. Jeg har en Tidende ilk dig, som vil

kalde din Ungdom tilbage. Horte du der, eller hvissede
de indffydende Guder det tik mig allene? Den gamle
Lear stal vorde Konge iglen!

Kent. Den Fyrste, som har Guders Magt,
sagde det.

Lear. Cordelia stal da vorde Dronning,
marrk mit Ord: Cordelia stal vorde Dronning. I
Vinde! griber denne Lyd, og barrer den paa eders
Rosen - Vinger til Himmelen. Cordelia er Drom

6
I
I
i
i

ning.

Fiorttttde Optrin-
Edgar med Gloster. De Forrige.
Hertugen, ct» e-ar, See! Herre! hvor den

sonlige Edgar leder sin blinde Fader. O Konge!
hans

-i
i
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han-? sælsomme Tildragelser er twt virrd ak hores
i en belejlig Stund. Hvad har han ikke gjort og
lidt for dig, og for den stionne Cordelia!

Gloster. Hvor er min Konge? Forer mig
til hans Kncre, at jeg kanonste ham Hcrld til hans nye
Regiering. Min kiarre Edgar har givet sig ttlPieuDe
for mig, og tillige kundgjort mig Kongens lykkelige
Helbredelse.

Lear. Min kicere blinde Gloster!
Gloster. O lad mig kysse denne Haand, som

atter stal fore Scepteret!
Lear. Bie, du hulder den Urette. KMl

her! Corvelia har min Vcrlde, Cordelia er Dronning.
Slig! er dette ikke den adle, lidende Edgar?

Gloster. Min Ærlige Son, der er mig dy«
kebarere end de Sine, jeg mistede.

Lear. Qgsaa jeg gjorde ham Uret; men her
er Godtgiorelsen.

Edgar. Tilgiv mig, Herre! jeg bringer
et uvelkomment Budskab. — Edmund cs-gd-lere»
rinne Lag) er ikke mere. Men det, som vil rore dig
mere, er at dine herskesyge Doktre, Goneril og
Regan er begge dode. Den ene forgav den anden
ved et GiKstebud. I deres Dsdsstuttd bekiendt«
de det.

Cordelia. En ulykkelig Ende paa et flet

Lear. Hvor uflisnsvmme de vare, foler dog
mit Hierte Naturens Sorg over deres ulykkelige
Fald. — Meu Edgar! jeg forhaler din Glcrde for
lwnge. Du tiente den ulykkelige Cordelia! mod-
tag hende kroner, medens Herredommers Ånde blom«
sirer frist paa hendes Pande! Nu Gloster! her har

.fort Liv!

du
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d»"en Faders Net. Giv mig din hielpende Haand
ti! ac neddynge Velsignelser over deres Hoveder!

Kon c. Den gamle Kent foler sine hjertelige
Kaffer dertil.

Edgar. Alt for rundelig belonne Guderne
og I hvad jeg har givrt. Gaven glor Fortjene«
ffen stum.

Cordelia. El heller blues jeg v?d attilstaae
at jeg er mere end lonnet for mine udstandne Li,
delser.

Gloster. Nu milde Guder! kalder Glo¬
sier herfra!

Lear. Nei, Gloster! endnu har du Kali»
til at leve, On, Kent og jeg vil tye hen til en een-
fom Bolig. Blidelig vil vi tilbringe vor svrige
korte Levetid med ac la'nke rolig tilbage paa vore
overstgndne Ekiabner. — Vi vil frydes ved Bud-
stabcr om dette himmelsse TEgrepars heldige Regte»
ring. Saa ffal vore ovrige Dage hensvinde i et
jevnt Tankelob. Di ffal nyde den nauvmende Li»
me, og et frygte for ocn sidste.

Edgar. Vort henfmcrgtende Land reiser nu
sit Hoved. Freden udbreder sine balsamiffe Din»
ger, og Velsignelsen blomstrer. Guddommelige
Cordelia! alle Guder kan vidne med mig, at jeg
agter din Kiarrlighed hoiere end »un Throne! Dit
herlige Exempel stal livre Verden — at hvad Stor-
me Skiahnen end tilsender, maae Sandhed og Dyd
pog lilsidsi vinde Seler.
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